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1) TEXTO DE LA CITACION 


“Montevideo, 4 de mayo de 2007. 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá en sesión 
ordinaria el próximo martes 8 de mayo, a la hora 16, a fin de 
informarse de los asuntos entrados y considerar el siguien- 
te 


ORDEN DEL DIA 


1% Discusión general y particular del proyecto de ley 
por el que se aprueba la Convención Interamericana 
para la Protección y Conservación de las Tortugas 
Marinas, suscrita en Caracas, República Bolivariana 
de Venezuela, el 31 de diciembre de 1998. 

Carp. N* 771/07 - Rep. N* 447/07 


Claudia Palacio 
Prosecretaria 


Santiago Gonzalez Barboni 
Secretario.” 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Abreu, Aguirrezabala, 
Alfie, Antía, Baráibar, Bentancor, Breccia, Cid, Couriel, 
Da Rosa, Dalmás, Gallinal, Gamou, Heber, Iturralde, 
Korzeniak, Lapaz, Lara Gilene, Larrañaga, Lorier, 
Michelini, Moreira, Penadés, Percovich, Rosadilla, 
Sanguinetti, Saravia Topolansky y Xavier. 


FALTAN: con licencia, el señor Presidente, Rodolfo Nin 
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- Pormoción del señor Senador Gallinal, el Sena- 
do declara su urgente consideración. 


- Proyecto de ley por el que se extiende esta 
autorización. 


- Enconsideración. Aprobado. Secomunicaráa la 
Cámara de Representantes. 


20) Día del departamento de Lavalleja, Tierra del 
DibertadO TL romiocoriocnricnsoianoiinocin cocer cccerrscnr rr ciarin nai 489 


- Pormoción del señor Senador Gallinal, el Sena- 
do declara su urgente consideración. 


- Proyecto de ley por el que se declara con ese 
nombre el 16 de junio de cada año. 


- Enconsideración. Aprobado. Secomunicaráa la 
Cámara de Representantes. 


21) Se levanta la sesiónN......coooooocsocconorcccncconoricccnnonosss 492 


Novoa, y los señores Senadores Amaro, Long y Vaillant y, 
con aviso, el señor Senador Ríos 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiendo número, está abierta la 
sesión. 


(Es la hora 16 y 9 minutos) 
- Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes:) 


“La Presidencia de la Asamblea General destina un 
Mensaje del Poder Ejecutivo al que acompaña un proyecto 
de ley por el que se establecen normas en materia de 
migración. 

- ALA COMISION CONSTITUCION Y LEGISLACION. 


El Poder Ejecutivo remite Mensajes: 
- enlos que solicita: 


- venia para designar como Director del Instituto 
del Niño y Adolescente del Uruguay (INAU) al 
psicólogo Jorge Luis Ferrando Gutiérrez. 


- venia para destituir de su cargo a un funcionario 
del Ministerio de Economía y Finanzas 
- ALA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRATIVOS. 
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- Porelque comunica la promulgación del proyecto de 
ley por el que se modifican disposiciones de la Carta 
Orgánica del Banco Hipotecario del Uruguay y se 
fijan normas relativas a su funcionamiento. 

- AGREGUESE A SUS ANTECEDENTES Y ARCHIVESE. 


El Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y 
Medio Ambiente remite respuesta al pedido de informes 
solicitado por el señor Senador Washington Abdala, rela- 
cionado con los hechos denunciados por el Semanario 
Brecha, respecto al Fondo Bolívar-Artigas. 

- OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADO AL SEÑOR 
SENADOR ABDALA. 


El Ministerio de Economía y Finanzas remite respuesta 
a los siguientes pedidos de informes: 


- delseñor Senador Alfie, relacionado con el préstamo 
del Banco de la República Oriental del Uruguay a 
PLUNA. 

- OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADO AL SEÑOR 

SENADOR ALFIE. 


- del señor Senador Washington Abdala, relacionado 
con los hechos denunciados por el Semanario Bre- 
cha, respecto al Fondo Bolívar-Artigas. 

- OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADO AL SEÑOR 

SENADOR ABDALA. 


La Cámara de Representantes remite las siguientes notas 
ajuntando: 


- Copia de la versión taquigráfica de las palabras pro- 
nunciadas por el señor Representante Nacional José 
Carlos Cardoso, referidas a la firma del primer docu- 
mento de unidad política de la oposición al régimen 
de Fidel Castro, celebrado en La Habana, República 
de Cuba. 

- ALA COMISION DEASUNTOS INTERNACIONALES. 


- y copia de la versión taquigráfica de las palabras 
pronunciadas por el señor Representante Pablo 
Alvarez López referidas a la posibilidad de que las 
personas privadas de libertad accedan a la educación 
universitaria 

- ALA COMISIÓN DE EDUCACION Y CULTURA. 


- y comunica: 


- que ha sancionado un proyecto de ley por el que 
se crean disposiciones para la descentralización 
y coordinación de políticas agropecuarias con 
base departamental. 


- y que acepta las modificaciones introducidas al 
proyecto de ley por el que se otorga un tratamien- 
to tributario especial a los fideicomisos financie- 
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ros que se estructuren de acuerdo al mecanismo 
previsto enel Reglamento del programa de Crédi- 
to Global Multisectorial II, dictado por el Banco 
Central del Uruguay, y a programas análogos de 
financiamiento previa autorización del Ministerio 
de Economía y Finanzas y del Banco Central del 
Uruguay cuando corresponda. 

- AGREGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y 

ARCHIVENSE. 


La Comisión de Asuntos Internacionales eleva informa- 
do un proyecto de ley por el que se aprueba la Convención 
Interamericana para la Protección y Conservación de las 
Tortugas Marinas, suscrito en Caracas, República 
Bolivariana de Venezuela, el 31 de diciembre de 1998. 

- HASIDO REPARTIDO. ESTA INCLUIDO EN EL OR- 
DEN DEL DIA DE LA SESION DE HOY. 


La Junta Departamental de Maldonado remite los si- 
guientes oficios: 


- adjuntando nota del señor Edil Walter Urrutia plan- 
teando la posibilidad de que el Fondo Nacional de 
Recursos se haga cargo de los transplantes de intes- 
tino. 

- ALA COMISIÓN DESALUD PUBLICA. 


- adjuntando copia de la versión taquigráfica de las 
palabras pronunciadas por el señor Edil José María 
Juan relacionadas con los cambios que se han produ- 
cido en el sistema jubilatorio de nuestro país, mani- 
festando su descontento con la próxima implanta- 
ción del IRPF. 

- ALA COMISION DE HACIENDA. 


- adjuntando copia de la versión taquigráfica de las 
palabras pronunciadas por el señor Edil Mario 
Debenedetti referente a los accidentes de trabajo en 
obras de construcción. 

- TENGANSE PRESENTES.” 


4) PEDIDO DE INFORMES 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un pedido de 
informes. 


(Se da del siguiente:) 


“El señor Senador Ruperto Long, conforme lo dispuesto 
por el artículo 118 de la Constitución de la República, 
solicita se curse un pedido de informes al Ministerio de 
Industria, Energía y Minería, ala Administración Nacional 
de Combustibles, Alcohol y Pórtland y a la Corporación 
Nacional para el Desarrollo, referido a la empresa ALUR 
S.A.” 

- OPORTUNAMENTE FUE TRAMITADO. 
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(Texto del pedido de informes:) 
“Montevideo, mayo 7 de 2007. 


Sr. Presidente 

Cámara de Senadores 
Don Rodolfo Nin Novoa. 
Presente. 


De mi consideración: 


Cúmpleme elevar a Ud. la presente solicitud de Pedido de 
Informes de acuerdo a lo establecido por el artículo 118 de 
la Constitución de la República. 


Solicítese al Ministerio de Industria, Energía y Minería, 
a la Administración Nacional de Combustibles, Alcohol y 
Pórtland y a la Corporación Nacional para el Desarrollo, 
información relativa a la empresa ALUR S.A. 


Se pretende conocer: 


1. ¿Cuáles la integración del Directorio de la Empresa 
ALUR S.A. y quienes son sus representantes? 


2. De acuerdo con la información periodística publica- 
da con fecha 2 de febrero de 2007, la Empresa ALUR 
S.A. adquirió una caldera por un costo de 
U$S 6.000.000 (dolares americanos seis millones) y 
un generador para vender energía eléctrica a UTE: 


a. ¿Cuáles el monto total de la inversión teniendo en 
consideración la adquisición y el montaje de la 
caldera, el turbo generador y la conexión a UTE? 


b. ¿Se efectuó llamado a licitación para el suministro 
e instalación de la caldera y el turbo generador? 


Cc. ¿Quiénes gestionaron la adquisición? 


d. ¿A qué empresas le fueron compradas la caldera 
y el turbo generador? ¿Son empresas reconoci- 
das? 


e. Además de la empresa contratada: ¿qué otras 
propuestas fueron presentadas para la adquisi- 
ción de la caldera y el turbo generador? ¿Cuáles 
fueron los precios presentados? 


f. La caldera adquirida, ¿es nueva o se trata de una 
reacondicionada? 


g. La caldera adquirida, ¿viene certificada? 


h. ¿Qué garantías se presentaron? 


1. La planta propiedad de la Empresa ALUR S.A., 
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¿dispone de una o más calderas que pudieran ser 
de utilidad? 


j. Encaso afirmativo: 


1. ¿qué costo tiene su reacondicionamiento? 


ti. ¿cuál es el destino que se dará a estas calde- 
ras? 


Sin otro particular, atte. 


Ing. Ruperto E. Long. Senador.” 


5) PROYECTOS PRESENTADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un proyecto 
presentado. 


(Se da del siguiente:) 


“El señor Senador Francisco Gallinal presenta, con ex- 
posición de motivos, un proyecto de ley por el que se 
declara el 16 de junio de cada año “Día del Departamento de 
Lavalleja, Tierra del Libertador”, en conmemoración de los 
170 años de su fundación.” 

- ALA COMISIÓN DE CONSTITUCION Y LEGISLA- 
CION. 


(Texto del proyecto presentado:) 


“EXPOSICION DE MOTIVOS 


El Intendente Municipal de Lavalleja Esc. Herman 
Vergara, en nombre del Gobierno Municipal, junto a los 
representantes de los distintos sectores de la vida del 
departamento de Lavalleja, “Tierra del Libertador”, han 
previsto para este año una serie de inauguraciones de obras 
y actividades culturales, con motivo de la conmemoración 
de los primeros 170 años de vida del departamento. 


La fecha se cumple el próximo 16 de junio, día en que en 
el año 1837 se promulgó por el Poder Ejecutivo la ley No. 158 
por la que Minas, Salto y Tacuarembó adquirían expresión 
territorial como departamentos. La ley lleva la firma de 
Lorenzo J. Pérez como Presidente del Senado y Luis Bernar- 
do Cavia como Secretario, mientras que por el Poder Ejecu- 
tivo fue refrendada por Carlos Anaya, vicepresidente de la 
República que en esos días suplía al Presidente Manuel 
Oribe. 


Durante muchos años formó parte del debate parlamen- 
tario y popular la posibilidad de cambiar el nombre al depar- 
tamento de Minas, que así se bautizó en su origen, por el de 
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Lavalleja, en homenaje al Libertador Juan Antonio nacido 
en aquellas tierras. Iniciativa que terminó consagrándose 
en la ley No. 8187, de 26 de diciembre de 1927, por cuya 
virtud a partir de la fecha de promulgación, “el Departamen- 
to de Minas, lugar de nacimiento del Jefe de los Treinta y 
Tres Orientales, Brigadier General don Juan Antonio 
Lavalleja, se denominará Departamento de Lavalleja”. 


Se cumplen pues este año 170 años del nacimiento del 
departamento, con el nombre de Minas, y 80 años de la 
aprobación de la ley que lo denominó Lavalleja y de allí que 
con muy buen criterio las autoridades y las fuerzas vivas 
trabajen hoy de consuno para conmemorar y festejar estos 
170 años con diversos actos que le den mayor presencia y 
pujanza a esa hermosa tierra. 


Especialmente para ese día 16 de junio, las ceremonias 
más importantes se van a desarrollar en el Teatro Lavalleja, 
remodelado hace algunos años y en plena vigencia, y dicho 
sea de paso porque importa e importa mucho, Teatro que 
este año 2007 cumple su primer centenario de vida ya que 
fue inaugurado un 8 de diciembre de 1907. En su interior 
funciona el Museo del Humor y la Historieta de Julio E. 
Suárez, “Peloduro”, idea de la Fundación Lolita Rubial que 
año a año realiza en el mismo la ceremonia de los Premios 
Morosoli a la cultura uruguaya. 


La administración municipal ha concretado en los últi- 
mos años un conjunto importante de realizaciones que 
ayudan a promocionar una alternativa turística diferente, 
que día a día genera más adeptos e interesados por conocer 
el departamento. 


Pocos días atrás, el Gobierno Municipal inauguró las 
obras de acceso sur a la ciudad de Minas; la Avenida 
Baltasar Brum con su nueva rotonda central y el mástil en 
el que flamea la bandera del departamento, una de las 
concreciones más importantes de los últimos años que 
permiten ahora un tránsito más fluido, seguro y acorde a las 
bellezas naturales que ofrece el departamento. 


Lavalleja está pronto para recibir asus hijos y visitantes 
el próximo 16 de junio, y para continuar el pujante desarrollo 
que ayude a elevar la calidad de vida de sus habitantes a 
través del accionar conjunto de las distintas instituciones 
públicas y privadas que permanentemente aportan a su 
avance. La tierra de Eduardo Fabini, Juan José Morosoli y 
Olegario Villalba, entre tantos hijos ilustres, se apresta a 
conmemorar, a recordar su pasado para proyectarse con 
fuerza. 


El parlamento nacional está en condiciones de sumarse 
a dicha recordación a través de la presente iniciativa por la 
que, en base a antecedentes similares, se declara el día 16 
de junio de cada año como “Día del Departamento de 
Lavalleja, Tierra del Libertador”, en conmemoración de los 
170 años de su fundación. 


Asimismo, se declaran de interés general las actividades 
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que se realicen con motivo de esa celebración, reservándo- 
se parala conmemoración del bicentenario, la posibilidad de 
declarar feriado no laborable la jornada del 16 de junio del 
2037 sobre la que, oportunamente, el parlamento tendrá la 
oportunidad de pronunciarse. 


Montevideo, 3 de mayo de 2007. 


Dr. Francisco Gallinal. Senador. 


PROYECTODELEY 


Artículo 1”.- Declárase el 16 de junio de cada año, “Día 
del Departamento de Lavalleja, Tierra del Libertador”, en 
conmemoración de los 170 años de su fundación. 


Artículo 2”.- Decláranse de interés general las activida- 
des que se realicen con motivo de esta celebración. 


Montevideo, 3 de mayo de 2007.- 


Dr. Francisco Gallinal. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de otro proyecto 
presentado. 


(Se da del siguiente:) 


“Las señoras Senadoras Nora Castro y Margarita 
Percovich y los señores Senadores Francisco Gallinal, 
Sergio Abreu, José Korzeniak, Washington Abdala, Eduar- 
do Ríos, Carlos Moreira y Rafael Michelini presentan, con 
exposición de motivos, un proyecto de ley referido a los 
delitos electorales previstos en el numeral 4” del artículo 77 
de la Constitución de la República”. 

- ALA COMISION DE CONSTITUCION Y LEGISLA- 
CION. 


(Texto del proyecto presentado:) 


“PROYECTODELEY 


Artículo 1”.- Acuérdase amnistía a los funcionarios 
policiales incursos en el delito electoral previsto en el 
numeral 4” del artículo 77 de la Constitución de la República 
cometido en ocasión de realizarse las Elecciones Internas 
de los Partidos Políticos el día 27 de junio de 2004. 


Artículo 2”.- Dispónese que el Ministerio del Interior, en 
vísperas de las Elecciones Internas de los Partidos Políti- 
cos; de las Elecciones Nacionales; de la eventual segunda 
elección entre las dos candidaturas más votadas a Presi- 
dente y Vicepresidente de la República; de las Elecciones 
Departamentales, y de los actos de plebiscito y referéndum 
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que puedan llevarse a cabo, difunda por medio de los 
servicios correspondientes y entre los funcionarios 
policiales de todas las categorías, el contenido y alcance 
del numeral 4” del artículo 77 de la Constitución de la 
República. 


Artículo 3”.- Comuníquese, etc. 


Nora Castro, Margarita Percovich, Fran- 
cisco Gallinal, Sergio Abreu, José 
Korzeniak, Washington Abdala, Eduardo 
Ríos, Carlos Moreira, Rafael Michelini. 
Senadores. 


EXPOSICION DEMOTIVOS 


D En muchas oportunidades el Legislador decretó la 
amnistía de los delitos electorales tipificados en la ley como 
tales toda vez que a los imputados no se les hubiese 
probado la intención delictiva en los respectivos procesos. 
Esas leyes de amnistía encontraron un sólido fundamento 
en el hecho notorio de que las conductas punibles en muy 
raras oportunidades han estado determinadas por la inten- 
ción de delinquir y, en cambio, fueron el resultado de la 
ignorancia manifiesta de las personas involucradas en tales 
delitos que, sin embargo, debieron ser procesadas por 
virtud de lo ordenado en los textos legales correspondien- 
tes (artículo 194 de la Ley N* 7.690, de 9 de enero de 1924 y 
191 de la Ley N* 7.812, de 16 de enero de 1925). 


ID) El hecho de que en esta instancia se trate de delitos 
previstos en el numeral 4” del artículo 77 de la Constitución 
de la República no es obstáculo para que el Legislador 
mantenga la misma actitud de benevolencia que cuando se 
trata de delitos electorales tipificados por la ley, máxime 
mediando las siguientes circunstancias: a) casi todos los 
imputados integran los grados inferiores del escalafón 
policial, lo que exterioriza, por una parte, la relativainciden- 
cia sobre el bien jurídico tutelado, la libertad del elector, ya 
que normalmente dicha libertad sólo puede ser coaccionada 
por los jerarcas, quienes cuentan con numeroso personal a 
sus Órdenes, y no por los agentes de los últimos grados; y 
por otra parte, el bajo nivel de conocimientos y consiguien- 
te aumento de dificultades de los referidos imputados para 
apreciar las consecuencias derivadas de sus conductas; b) 
ellos no encabezaron las listas de candidatos ni estaban en 
posición relevante en las mismas y algunos ni siquiera 
votaron en las Elecciones Internas de los Partidos Políti- 
cos realizadas el 27 de junio de 2004; c) por último, la 
gravedad de la pena constitucionalmente establecida y el 
tiempo transcurrido, también aconsejan la solución que se 
procura. 


TIT) El artículo 2* del proyecto de ley persigue asegurar 
el conocimiento de la disposición constitucional que tipifica 
el delito electoral de referencia, como forma de evitar en el 
futuro su comisión por parte de funcionarios policiales. 
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IV) Por los motivos expuestos, se propone la sanción 
del adjunto proyecto de ley. 


Nora Castro, Margarita Percovich, 
Francisco Gallinal, Sergio Abreu, José 
Korzeniak, Washington Abdala, Eduar- 
do Ríos, Carlos Moreira, Rafael 
Michelini. Senadores.” 


6) INASISTENCIAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dando cumplimiento a lo que 
establece el artículo 53 del Reglamento de la Cámara de 
Senadores, dese cuenta de las inasistencias a las anteriores 
convocatorias, en el caso de que existieran. 


(Se da de las siguientes:) 
SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“En la sesión ordinaria del día 2 de mayo faltaron con 
aviso los señores Senadores Antía y Gallinal. 


En lo que respecta a las inasistencias de los señores 
Senadores a sus respectivas Comisiones, cabe informar 
que: 


- A la sesión de la Comisión Especial para el Estudio del 
Funcionamiento de los Partidos Políticos del 2 de mayo, 
faltaron con aviso las señoras Senadoras Dalmás y Percovich 
y los señores Senadores Korzeniak y Gallinal. 


- A la sesión de la Comisión de Asuntos Administrativos 
del mismo día, faltó con aviso el señor Senador Baráibar. 


- A la sesión de la Comisión de Vivienda y Ordenamiento 
Territorial del mismo día, faltaron con aviso los señores 
Senadores Moreira y Ríos. 


- A la sesión de la Comisión de Asuntos Internacionales 
del 3 de mayo, faltaron con aviso los señores Senadores 
Larrañaga y Michelini. 


- A la sesión de la Comisión de Salud Pública integrada 
con Hacienda del mismo día, faltaron con aviso los señores 
Senadores Abreu, Antía y Larrañaga. 


- A la sesión de la Comisión de Asuntos Laborales y 
Seguridad Social del mismo día, faltó con aviso el señor 
Senador Lara.” 


7) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE. - Habiéndose votado oportunamente 
la licencia del señor Presidente del Senado, don Rodolfo Nin 
Novoa, corresponde convocar al señor Senador Eleuterio 
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Fernández Huidobro. En consecuencia, corresponde con- 
vocar a su suplente. Se comunica al Cuerpo que la señora 
Nora Castro y los señores Héctor Tajam, Eduardo Muguruzza 
y Saúl Posada han presentado notas de desistimiento infor- 
mando que, por esta única vez, no aceptan la convocatoria 
al Cuerpo, por lo que se invita a pasar a Sala al señor Carlos 
Gamou, quien ya ha prestado el juramento de estilo. 


S) SOLICITUDES DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de una solicitud de 
licencia llegada a la Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Long solicita licencia los días 8 y 
9 del corriente”. 


-Léase. 
(Selee:) 
SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Montevideo, 07 de mayo de 2007. 


Sr. Presidente del Senado. 
D. Rodolfo Nin Novoa. 
PRESENTE. 


De mi mayor consideración: 


Solicito licencia de acuerdo al inciso D) de la Ley 
N* 17.827, los días 8 y 9 del corriente. 


Esta solicitud se debe a haber sido invitado a compare- 
ceral TV Congreso Nacional de Políticas Sociales”, organi- 
zado por la Honorable Cámara de Senadores de la República 
del Paraguay. 


Saluda a Ud. con su mayor estima 


Ing. Ruperto Long. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la licencia solicita- 
da. 


(Se vota:) 
- 17en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se invita a pasar a Sala al señor Pablo Iturralde, quien ya 
ha prestado el juramento de estilo. 
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Dese cuenta de otra solicitud de licencia llegada a la 
Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Long solicita licencia los días 14 
a 18 del corriente”. 


- Léase. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, 07 de mayo de 2007. 


Sr. Presidente del Senado. 
D. Rodolfo Nin Novoa. 
PRESENTE. 


De mi mayor consideración: 


Solicito licencia de acuerdo al inciso D) de la Ley 
N* 17.827, entre los días 14 y 18 del corriente inclusive. 


Esta solicitud se debe a la invitación cursada para com- 
parecer en el Tercer Encuentro de la “Iniciativa de Berna 
para el Desarrollo Sostenible”, en Francia. 


Saluda a Ud. con su mayor estima 


Ing. Ruperto Long. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se vaa votar la licencia solicita- 
da. 


(Se vota:) 
-15en 17. Afirmativa. 
Oportunamente se convocará al señor Pablo Iturralde. 


Dese cuenta de otra solicitud de licencia llegada a la 
Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Amaro solicita licencia entre los 
días 8 y 16 del corriente”. 


- Léase. 


(Se lee:) 
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SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, 8 de mayo de 2007. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Don Rodolfo Nin Novoa 
Presente 


Cúmpleme dirigirme a Ud. a los efectos de solicitar 
licencia por motivos particulares desde el día 8 de mayo 
hasta el día 16 de mayo inclusive, convocando a mi suplente 
respectivo, Ing. Martín Aguirrezabala. 


Sin otro particular, saluda a Ud. atentamente 


Juan Justo Amaro. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE .- Se vaa votar la licencia solicita- 
da. 


(Se vota:) 
- 17en 17. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se invita a pasar a Sala al señor Martín Aguirrezabala, 
quien ya ha prestado el juramento de estilo. 


Dese cuenta de otra solicitud de licencia llegada a la 
Mesa. 


(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Lara solicita licencia entre los días 
14 y 17 del corriente”. 


- Léase. 

(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, 8 de mayo de 2007. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Don Rodolfo Nin Novoa 


De mi mayor consideración: 


Por intermedio de la presente, me dirijo a usted a los 
efectos de solicitar licencia por motivos personales desde 
el 14 al 17 de mayo del corriente inclusive. 
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Sin más, saluda a Ud. muy atentamente. 


Julio C. Lara Gilene. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se vaa votar la licencia solicita- 
da. 


(Se vota:) 

- 17en 18. Afirmativa. 

Oportunamente, se convocará al suplente respectivo. 
Dese cuenta de otra solicitud de licencia. 

(Se da de la siguiente:) 


“El señor Senador Abreu solicita licencia por el pe- 
ríodo comprendido entre los días 14 y 18 de mayo del 
corriente año”. 


- Léase. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 
“Montevideo, 8 de mayo de 2007. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
D. Rodolfo Nin Novoa 
Presente 


Señor Presidente: 


Solicito al Cuerpo autorización para hacer uso de licen- 
cia con la correspondiente convocatoria de suplente, al 
amparo del literal D del artículo 1? de la Ley N* 10.618 en la 
redacción dada por la Ley N* 17.827, por el período compren- 
dido entre los días 14 al 18 de mayo del corriente año. 


En este lapso concurriré a la ciudad de Washington, 
Estados Unidos de América, a efectos de participar en 
calidad de disertante del evento organizado por el Woodrow 
Wilson International Center for Scholars, denominado 
“Strategic Scenarios and Interstate Relations in the 
MERCOSUR”. 


Sin otro particular, saludo al señor Presidente con mi 
más alta consideración. 


Sergio Abreu. Senador.” 
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SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar si se concede la 
licencia solicitada. 


(Se vota:) 
- 18en 19. Afirmativa. 


Oportunamente se convocará al suplente, señor Sena- 
dor Carlos Camy. 


9) INUNDACIONES EN EL DEPARTAMENTO DE SO- 
RIANO 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado ingresa ala hora pre- 
via. 


Tiene la palabra el señor Senador Lapaz. 
SEÑOR LAPAZ.- Muchas gracias, Señor Presidente. 


Hoy debo referirme a las dramáticas horas que están 
viviendo cientos de mis coterráneos, mis queridos 
sorianenses, atacados por las inclemencias del hombre y, 
¿por qué no decirlo desde ya?, por la impericia de compatrio- 
tas que no han sabido manejar una situación para hacerla 
menos complicada para los implicados que, como siempre 
sucede en estos casos, son en su mayoría familias de muy 
bajos recursos, ante la segunda crecida más importante del 
río Negro, frente a Mercedes, en la historia. La primera fue 
en 1959. 


Hace pocas horas, un prestigioso diario litoraleño, “El 
Telégrafo” de Paysandú, informaba: “Las embravecidas 
aguas del río Negro pusieron a prueba a la represa Consti- 
tución de Paso Palmar, cuyo embalse superó el nivel máximo 
para el cual fue diseñado, al alcanzar los 42,6 metros a las 9 
de la mañana de este domingo 6. 


En tanto, es muy complicada la situación que se vive en 
Mercedes, donde hay más de 1.000 evacuados, cifra que 
aumentó en la jornada de hoy, martes 8. En una jornada 
histórica en sus 27 años de existencia, la central hidroeléc- 
trica de Paso Palmar resistió aparentemente sin problemas 
el “pico” que alcanzó su lago luego de que en la zona cayeran 
183 milímetros en 24 horas”. 


El titular de un artículo sobre la inundación del diario 
“Crónicas” de Mercedes señaló: “El drama de los más 
pobres volvió a instalarse en lo que se perfila como la mayor 
inundación desde 1959”, 


Todo esto refleja no sólo una situación que, repito, pudo 
ser prevista y contenida de otro modo; y a la falta de la 
necesaria capacidad para anticipar lo que me animo a cali- 
ficar de catástrofe, se agrega mi absoluta convicción de 
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que, como decía ese titular, han sido los pobres los mayores 
perjudicados por la indolencia de quienes tienen el deber de 
servir a la población, a toda la población. 


Seguramente, mientras estoy hablando y ustedes, los 
miembros de este Cuerpo, me escuchan, y todos disfruta- 
mos del abrigo y confort de este edificio señorial, cientos 
de mercedarios sienten frío y hambre, están en gimnasios y 
galpones acondicionados con esfuerzo, pero que no pue- 
den sustituir a sus hogares, hoy bajo el agua y a la intem- 
perie para el deterioro, el robo y la destrucción. 


Esto es: esa gente no sabe con qué se va a encontrar 
cuando esta lamentable odisea termine; ni siquiera saben 
cuándo terminará y comenzará otra riesgosa “aventura” -y 
conste que esta palabra la utilizo entre comillas-: la de 
regresar, encontrar lo que quede y en el estado que esté, 
para iniciar una reconstrucción cuyo proceso puede 
truncarse con otra inundación, otra catástrofe. 


En esa dirección, hace años, cuando quien habla era 
Intendente Municipal de Soriano, consideró que mucho de 
esto ocurre porque UTE maneja mal la represa de Palmar, 
pues mantiene su lago con una altura superior a la normal 
que, por ejemplo, fue de 40 metros ahora cuando puede ser 
de 38 metros y, a pesar de los anuncios de lluvia durante más 
de cuatro días, previendo precipitaciones en cantidades 
importantes, no se tomaron medidas para evitar parte de 
este caos. 


Mercedes está a 74 kilómetros aguas abajo de la represa 
de Palmar. La última creciente registrada allí llegó a la marca 
de 7,15 metros, el pasado 1” de abril, según la información 
aportada por Prefectura. La cota normal de este curso de 
agua frente a Mercedes es de 1,10 metros, aproximadamen- 
te. 


Concretamente, se debieron abrir las compuertas de la 
represa de Palmar antes de que se produjeran las lluvias, 
para comenzar a bajar el nivel del lago y que, cuando 
loviera, se pudiera acumular más agua. No se hizo y, enton- 
ces, tuvieron que abrirse abruptamente esas compuertas y 
las consecuencias están a la vista. 


Por suerte el Río Uruguay no está crecido ni ha venido 
una sudestada porque, repito esas terribles palabras, la 
catástrofe y el caos serían mayores. Sin duda, la responsa- 
bilidad de mantener una altura tan alta del río en la ahora 
inundada Mercedes es de UTE, que no tomó la precaución 
de proteger la capital chaná. Y ahora, cuando se anuncia una 
menguada rebaja en las tarifas del ente, debemos decir que 
cuando hace pocos días solicitamos un descenso de esos 
precios pensamos en un esfuerzo mayor del organismo. 


Luego, desde Montevideo llegaron expertos para to- 
mar medidas, algunas de ellas ante esos problemas provo- 
cados por la impericia que durante la semana anterior carac- 
terizó los movimientos de compuertas, que en momentos de 
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anuncio de tormentas y precipitaciones históricas, fue- 
ron cerradas para juntar agua que ahora es imposible rete- 
ner. 


En definitiva, y sin ponernos a teorizar sobre hechos 
que golpean nuestras puertas, se replanteó la polémica 
sobre el mal manejo de las compuertas y, sobre todo, sobre 
la denunciada práctica de llenar el lago al máximo para poder 
generar la mayor energía posible a fin de venderla a Brasil 
y a Argentina, a riesgo de lo que pudiera ocurrir con las 
poblaciones ribereñas. 


Para completar esta visión del desalentador panorama, 
leo más información de prensa: “el Comité Departamental 
de Emergencias advirtió sobre la difícil situación que se 
vive y que puede verse agravada aún más con el correr de 
las horas. A media mañana de ayer desde la represa de 
Palmar se anunciaba que se había pasado a la etapa 29, 
evacuándose más de 10 mil metros cúbicos por segundo, 
siendo la primera vez que se tomaba esta medida desde que 
fuera inaugurada. Camiones con personal de la Intendencia, 
el Ejército y la Policía estaban disponibles para realizar las 
evacuaciones necesarias. El Presidente del Comité, Inten- 
dente Guillermo Besozzi, pidió a las familias que no espera- 
ran a último momento y que fueran preparando sus enseres 
aquellos que estaban residiendo por debajo de la cota 9. En 
las primeras horas de la tarde, en distintas zonas ubicadas 
había un movimiento inusual, ya que las familias habían 
comenzado en la mayoría de los casos a autoevacuarse y 
lentamente sacaban sus pertenencias, procurando evitar de 
esta manera ser sorprendidos por la inundación. Hay que 
recordar que en zonas costeras hay muchos comercios que 
también han debido comenzar el traslado de toda la merca- 
dería, creándose un gran ir y venir de vehículos en una 
amplia zona de la ciudad.” 


Parece un terrible parte de guerra, de los que despierta 
la solidaridad nacional -ya muy activa- e internacional, con 
instituciones universales claves, como es el caso de la Cruz 
Roja, que hoy festeja su aniversario. 


Leyendo cualquier diario, escuchando cualquier radio o 
mirando cualquier informativo de televisión, ustedes pue- 
den actualizar estos datos. Piensen que cada centímetro 
que sube el agua en cualquier lugar de Soriano, Durazno o 
Treinta y Tres, pone en peligro o directamente obliga a 
evacuar más familias. En el caso de Mercedes, por varios 
días no se prevén lluvias en la zona, lo que trae un tanto de 
alivio. Pero la rambla de la ciudad se encuentra totalmente 
bajo agua y por la calle José Pedro Varela la creciente 
avanzó más de tres cuadras. Las primeras estimaciones 
indican que se llegaría a 1.500 evacuados, aunque quizás ya 
sean más. El Río Negro, frente a Mercedes, esta tarde tiene 
un nivel de 9,50 metros y está creciendo entre dos y tres 
centímetros por hora. Por su parte, en Villa Soriano, donde 
también hay evacuados, llega a 3,55 metros. 


Paralelamente, han surgido problemas por la calidad del 
agua de OSE y, a la vez, su planta, en el ejido de Mercedes, 
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fue alcanzada por el Río Negro, al llegar a los 9 metros, 
peligrando el suministro del vital elemento a la población. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras pase 
a la Presidencia de la República, a todos los Ministerios, al 
Sistema Nacional de Emergencia, a UTE, al Comité Depar- 
tamental de Emergencia de Soriano, a la Intendencia Muni- 
cipal y Junta Departamental de Soriano, a las Juntas Locales 
de Palmar y Villa Soriano y aOSE. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite solicita- 
do. 


(Se vota:) 


- 19en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


10) PREMIO INTERNACIONAL OBTENIDO POR EL 
LICEO N” 4 DE LA CIUDAD DE MALDONADO 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la hora previa, 
tiene la palabra el señor Senador Antía. 


SEÑOR ANTIA.- Señor Presidente, señores Senadores: 
quisiera distraer la atención de este Cuerpo para tratar de 
solucionar una situación que para un grupo de jóvenes 
estudiantes del Liceo de Maldonado es trascendente. Días 
pasados -en la última semana de abril- se publicó en la 
prensa que el Liceo N* 4 de la ciudad de Maldonado había 
obtenido un premio internacional por un proyecto de esta- 
ción espacial convocado por la NASA anivel mundial. Pues 
el gran premio de ese concurso internacional lo lleva un 
liceo público de Maldonado entre 601 de todo el mundo, 
compartiéndolo con uno de Marruecos y otro de una ciudad 
que no recuerdo cuál es. 


Se trata de un proyecto interesantísimo que ha llevado 
adelante la Dirección y el Cuerpo Docente de este Liceo de 
Maldonado, y que ha motivado a los jóvenes, quienes 
trabajaron fuera de fecha, en la temporada de verano. Fue- 
ron convocados más de 100 estudiantes voluntarios y se 
eligieron por concurso los más calificados en matemáticas, 
física y astronomía. Se armó un equipo de trabajo que, 
guiado por técnicos de la Universidad de la República y de 
la ORT, logró presentar un proyecto que recrea una ciudad 
dentro del sistema planetario. Dicho proyecto requirió de 
mucho trabajo de imaginación, pero también de mucho 
trabajo técnico y científico, además de coordinación. Estos 
jóvenes se sintieron motivados cuando el año pasado un 
mismo grupo quedó en noveno lugar y no pudo acceder a 
ningún premio especial. Entonces, 17 estudiantes de ese 
grupo y otros 30 más este año, en una segunda etapa, 
lograron el gran premio y hoy tienen la perspectiva de viajar 
a defender y a exponer su trabajo en un simposio interna- 
cional que va a tener lugar los días 18 y 19 de mayo en la 
ciudad de Dallas. A su vez, tendrían la posibilidad de visi- 
tar la NASA y estar en contacto con estudiantes y técni- 
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cos en física, astronomía y geofísica de otras partes del 
mundo. 


Esto ha significado para el departamento de Maldonado, 
y sobre todo para ese Liceo, una gran motivación. Creo que 
a nivel nacional es un ejemplo de cómo es posible lograr 
ciertas metas cuando se trabaja en equipo y con un gran 
sentido de responsabilidad para lograr algo que muchos 
piensan que es un imposible. A su vez, constituye algo muy 
importante para la enseñanza pública del país; se pudo 
haber elegido algún liceo privado con educación en lenguas 
pero, sin embargo, los técnicos de la Universidad y de la 
ORT no encontraron eco en esas áreas y la responsabilidad 
terminó recayendo en un liceo público de un barrio pobre de 
Maldonado: la Cachimba del Rey. Hoy día los mil estudian- 
tes de ese Liceo, los padres y toda la comunidad de 
Maldonado están esperanzados en que estos jóvenes pue- 
dan viajar y es por eso que estamos planteando este tema 
en el Senado. Se ha escrito una carta planteando el tema 
ante la Presidencia de la República, la que fue presentada 
en estos días, ya que la sorpresa de la premiación llegó en 
la última semana de abril. Más concretamente, el día 5 de 
mayo se presentó al señor Presidente de la República una 
solicitud de colaboración para los pasajes y de declaración 
de interés nacional para poder tramitar los pasaportes di- 
plomáticos a través del Ministerio de Relaciones Exteriores 
y obtener las ventajas que ello implica. A su vez, se ha 
comenzado una gestión paralela en el Ministerio de Educa- 
ción y Cultura para declarar de interés nacional, o por lo 
menos ministerial, este proyecto, a los efectos de poder 
continuar los trámites ante la Embajada de Estados Unidos 
y ante la NASA, y así obtener las visas, los certificados de 
ingreso, etcétera. Lo cierto es que “el tiempo vuela” y estos 
jóvenes ven que se les está escapando la oportunidad. 
Estando esta semana en la ciudad de Rivera recibimos una 
llamada de un medio de comunicación nacional que estaba 
iniciando una campaña de recolección de fondos para poder 
concretar el ideal de estos chiquilines. Creemos que es 
responsabilidad de todo el sector público nacional tratar de 
que esas ilusiones no queden por el camino, por lo cual 
debemos agilizar los trámites y tratar de incidir ante el 
Ministerio de Educación y Cultura para que rápidamente 
-si fuera posible, en el día de mañana- se dé curso a una 
resolución que les permita tramitar las visas y los pasapor- 
tes, porque de lo contrario no van a llegar a tiempo. Hemos 
hecho una gestión ante las autoridades de Educación Se- 
cundaria y, concretamente, la profesora Massei nos hizo 
saber que, al igual que los Inspectores, comparte la necesi- 
dad de que estos jóvenes viajen, pero lamentablemente los 
trámites están demorados por dificultades burocráticas. 
Por lo tanto, necesitamos que el CODICEN rápidamente 
adopte una definición sobre este tema. 


Nuestra intención es que el Senado de la República 
acompañe el planteo que estamos haciendo y colabore 
cursando la versión taquigráfica de estas palabras al Minis- 
terio de Educación y Cultura, al CODICEN, a Enseñanza 
Secundaria y a la Presidencia de la República, a efectos de 
que en esta semana se pueda ver concretado el anhelo de 
todos esos jóvenes que han trabajado meses y meses para 
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lograr ese ideal, con el objetivo de superarse y alcanzar esas 
metas que ni en sueños pensaron conquistar. Concretar 
este viaje sería un ejemplo magnífico para toda la educación 
pública y un testimonio de que cuando se quiere se puede. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite solicita- 
do. 


(Se vota:) 


-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


11) SITUACION DE PLUNA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la hora previa, 
tiene la palabra el señor Senador Alfie. 


SEÑOR ALFIE.- Señor Presidente: en la tarde de hoy 
queremos ocuparnos de un tema recurrente desde hace tres 
o cuatro meses. Se trata de la situación de PLUNA en el 
Uruguay. 


Hace exactamente cinco meses, prácticamente como un 
regalo de Reyes, se nos anunciaba con bombos y platillos 
que la mayoría del paquete accionario de PLUNA, el 75%, 
sería enajenado y vendido a un grupo inversor privado. En 
ese entonces, se nos decía que la inversión sería de aproxi- 
madamente US$ 175:000.000, con lo cual rápidamente la 
empresa pasaría a manos del grupo inversor. Como todos 
sabemos, la empresa PLUNA S.A. había sido cogestionada 
con Varig y quedó en manos del Estado uruguayo luego de 
que se venciera el contrato. 


Desde este Parlamento se levantaron diversas 
interrogantes en cuanto a los antecedentes de los 
inversores, el proceso de selección y la legitimidad de los 
contratos que se habían firmado -o se firmarían- con los 
nuevos socios. A esos efectos, comparecieron los Minis- 
tros de Transporte y Obras Públicas y de Economía y 
Finanzas en la Comisión Permanente, para dar explicaciones 
sobre ese tema. En los hechos, no hubo explicaciones, sino 
que se nos dieron una serie de argumentos puntuales, y la 
presentación de los señores Ministros careció del respaldo 
documental que acreditara los preacuerdos o acuerdos 
suscritos entre el Estado uruguayo y los inversionistas; 
acuerdos que, según se dijo, estaban firmados. 


Por otro lado, se supo que hubo una contratación directa 
de un “broker” -es decir, un intermediario- a quien se le 
pagaría el 6% del monto de la inversión, lo que rondaría la 
cifra de US$ 1:000.000. Con este procedimiento, aun cuando 
PLUNA S.A. se podría considerar una empresa de derecho 
privado, se violaban las normas de contratación vigentes, 
porque el cien por ciento del capital accionario pertenecía 
al Estado. 
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Cuando se compara este 6% de comisión con las comi- 
siones que maneja normalmente cualquier intermediario 
para conseguir los recursos provenientes de un fondo de 
inversión -que es lo que está en juego- se advierte que es 
seis veces más de lo normal, ya que por lo general -me he 
preocupado por averiguarlo- la comisión es del 1%, salvo en 
casos excepcionalísimos en los que llega al 3%. Pero acá 
estamos hablando de una contratación directa con una 
comisión de US$ 1:000.000, que es seis veces la comisión 
normal. 


Para tener una idea más exacta de esta relación, puedo 
decir que la Comisión que cobró el “broker” por la venta del 
Nuevo Banco Comercial fue de 0,12%; reitero, 0,12% y se 
trataba de la venta de un banco con depósitos 
reprogramados, lo que es muy difícil de concretar. Ese 
broker fue contratado mediante un llamado público, que 
obviamente no es como comprar papas en el mercado, y en 
los hechos se contrató, no al más barato, pero tampoco al 
más caro. 


Pues bien, se nos anunció que a fines de febrero estaría 
pronto el acuerdo por el cual se traspasaría la empresa 
PLUNA S.A. a manos privadas. Ahora, en cambio, se nos 
dice que el acuerdo no está pronto, que hay dilaciones y que 
quizás se pueda concretar para el 30 de junio. Por cierto, no 
ha aparecido un dólar de por medio, pero lo peor de todo es 
que PLUNA sigue funcionando sin un plan de inversiones 
y, desde que se fue Varig como operador, sin rumbo, sin 
orientación y con pérdidas que se acumulan mes a mes. De 
hecho, la flota está cada vez más reducida y deteriorada, y 
periódicamente recurre a los servicios de otras aeronaves, 
que en algunos casos son arrendadas y nunca llegan a volar 
por no contar con las condiciones mecánicas y de seguridad 
mínimas, generándole a PLUNA cuantiosas pérdidas por 
gastos de inspección técnica, de viaje, de viáticos del 
personal, de arrendamiento de hangares, de pintura, etcéte- 
ra. Esto pasó, por ejemplo, con el avión ATR 42 S/N 014, 
matricula PP-PET y con un Boeing 737 230, ADBS/N 22133, 
matricula N133AD, los cuales fueron tomados por PLUNA, 
pero quedaron por allí, en los hangares, generando gastos 
de pintura sin nunca llegar a volar. También ocurre que se 
arriendan aviones que pasan meses en mantenimiento, como 
por ejemplo el boeing 757 200, matricula CX-PUD, que 
estuvo varios meses en México. 


Ante esta situación, nos preguntamos, ¿qué está pasan- 
do? ¿Por qué no se termina el negocio de una vez por todas? 
Tenemos alguna presunción. A partir de marzo, luego de la 
Semana de Turismo, PLUNA empieza a producir pérdidas, 
mientras que entre diciembre y marzo había tenido una 
época más o menos equilibrada. Al mismo tiempo, se había 
dicho que iban a venir una cantidad de aviones obtenidos 
por medio de leasing, por lo tanto, no se trataba de una 
inversión, sino que el consorcio tenía un crédito -no la 
plata-, del cual sería garante el Estado uruguayo. Pero, al 
parecer, no había aviones en el mundo como para obtener- 
los con ese crédito. Además, según se pudo leer en los 
diarios, el consorcio inversor discrepa con el valor de los 
activos de PLUNA. 
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En síntesis tenemos que el Estado uruguayo estaba 
decidido a invertir US$ 3:000.000 mientras que los inversores, 
que aportarían US$ 15:000.000 y se quedarían con el 75% de 
la empresa; debo aclarar que el Estado pondría US$ 3:000.000 
y la bandera, que es lo más importante debido al tema de las 
concesiones internacionales. Ahora bien, los inversores 
están pidiendo más plata al Estado uruguayo, pero preten- 
den quedarse con el mismo porcentaje, o sea, el 75%. Nos 
encontramos, entonces, con que una forma indirecta de 
capitalizar la empresa es asumir las pérdidas del período que 
va de abril a octubre que, según se dice, rondarán los 
US$ 18:000.000 o US$ 20:000.000. Al parecer, cuando pase 
la época de pérdida podrán venir los inversores y, capaz, ya 
más cerca y con los aviones, es posible que se hagan cargo 
de la empresa. 


Por lo tanto, en los hechos estamos ante una capitaliza- 
ción indirecta de la empresa o, si fuera del caso, directa, que 
sería escandalosa desde el punto de vista político. Imagine- 
mos poner 20:000.000 y la bandera, ellos 15:000.000 y se 
quedan con el 75%. 


Hemos realizado un pedido de informes a PLUNA y al 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas sobre éste y 
otros aspectos en agosto del año pasado, para conocer 
datos y números que claramente no nos cerraban, pero no 
fue contestado. El mismo fue reiterado en diciembre por este 
Cuerpo y tampoco fue contestado. El 15 de febrero reque- 
rimos al Banco de la República Oriental del Uruguay una 
información relativa alos préstamos que le otorgó a PLUNA 
S.A., y al Ministerio de Economía y Finanzas una copia de 
las actuaciones administrativas referidas a la resolución de 
dicha Cartera por la cual le otorgó una garantía a una 
sociedad de Derecho Privado, PLUNA S.A., por 
US$ 17:500.000. Han pasado tres meses de todo esto. El 
Ministerio de Economía y Finanzas parece no haber encon- 
trado los antecedentes administrativos para remitirlos al 
Senado. Por su parte, el Banco de la República Oriental del 
Uruguay elude dar información de las operaciones de una 
empresa privada, pero con la totalidad de su capital 
accionario público, amparándose en el secreto bancario, a 
pesar de la existencia de la Ley N* 17.948, impulsada por esta 
Administración, que dejó en claro que el secreto bancario 
regía sólo para las operaciones pasivas de los bancos, esto 
es, para los depósitos, y no para las operaciones activas, es 
decir, los créditos. Y, efectivamente, aquí hay un crédito. 


Por lo tanto, señor Presidente, entendemos que hay una 
omisión generalizada del Estado al no dar información a este 
Cuerpo, pero básicamente se está ocultando información a 
la ciudadanía por parte de PLUNA S.A. y de los Ministerios 
de Transporte y Obras Públicas y de Economía y Finanzas. 


Solicitamos que la versión taquigráfica de estas pala- 
bras sea enviada al Tribunal de Cuentas de la República, a 
los Ministerios de Transporte y Obras Públicas y de Econo- 
mía y Finanzas, a la Secretaría de la Presidencia de la 
República y al Banco de la República Oriental del Uruguay, 
en la esperanza de que, aunque sea, se nos brinde la infor- 
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mación para tener una composición de lugar más acabada de 
todos los hechos. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se vaa votar el trámite solicita- 
do. 


(Se vota:) 


- 19en 20. Afirmativa. 


12) DOCTOR JAVIER GUTIERREZ Y OPTICO JORGE 
RUGLIO. RECONOCIMIENTO A SU LABOR 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la hora previa, 
tiene la palabra el señor Senador Couriel. 


SEÑOR COURIEL .- Señor Presidente: mi intención en 
esta exposición es la de realizar un reconocimiento público 
a dos destacados profesionales de la salud: el oftalmólogo 
Javier Gutiérrez y el óptico Jorge Ruglio. Lo hago en un 
momento muy especial, porque estamos viviendo en un 
contexto de problemas con la praxis médica, con médicos 
procesados y, muchas veces, con errores médicos que 
todos constatamos a diario. Además, podríamos hablar de 
que estamos avanzando hacia una especie de 
“judicialización” de la medicina. En este contexto en el que 
existen problemas y se cometen errores, creo que cuando se 
producen hechos buenos, positivos y constructivos, hay 
que enaltecerlos, así como enunciar y comunicar a la socie- 
dad que también en el ámbito de la salud hay profesionales 
excelentes que trabajan extraordinariamente bien para re- 
solver este tipo de temas. 


En este caso, se trata de dos profesionales que tienen 
una especialidad en materia de lentes de contacto y una 
capacidad de adaptación y de atención de casos sumamente 
difíciles. 


Lamentablemente, para poder explicitar la obra no tengo 
más remedio que hablar de mi historia personal con los 
lentes de contacto. En 1956, frente a una deformación de 
córnea, se me planteó que debía realizarme una operación de 
transplante de córnea o usar lentes de contacto. En ese año 
y en el siguiente intenté usar lentes de contacto, sin poder 
tolerarlos: primero en Montevideo, y en 1957 en Buenos 
Aires, donde fui a vivir para ver si podía adaptarme a ellos, 
lo que no fue posible. Entre 1957 y 1962 el profesor Rodríguez 
Barrios me hizo dos transplantes de córnea y mis ojos 
funcionaron perfectamente por un buen tiempo. 


Luego, en la segunda mitad de la década de 1980 enve- 
jeció uno de los tejidos de uno de mis ojos y, ante ello, un 
profesor americano dijo que lo que había que hacer era 
utilizar lentes de contacto, porque no era conveniente rea- 
lizar una operación sobre un transplante. En los años 1987 
y 1988 intenté nuevamente usar lentes de contacto, pero 
terminé peleándome con el óptico, porque él me exigía que 
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los tolerara, y realmente me causaban dolor, me molestaban 
y, por ende, cambiaban mi calidad de vida. Ante esta situa- 
ción dije que no usaría jamás lentes de contacto. 


En 1989 me hicieron un segundo transplante de córnea 
en el ojo derecho, con excelentes resultados; este también 
fue realizado por el profesor Rodríguez Barrios, a quien ya 
tuve oportunidad de hacer un reconocimiento público en el 
Senado, y también personalmente y en vida en el Banco de 
Organos, hace unos años. 


¿Cómo sigue esta historia de los lentes de contacto y por 
qué la estoy contando? Una vez que el profesor Rodríguez 
Barrios se retiró, le pregunté a quién podría consultar ahora 
que él no iba a estar. Me aconsejó que fuera con su sobrino, 
el doctor Fernando de Santiago, que estaba trabajando 
estupendamente bien y que era un excelente oculista. Apro- 
vecho aquí para agradecerle a él y a su ayudante, la doctora 
Ana Pesce, muchas tareas y labores que han realizado en 
mis ojos. 


¿Cuál es la situación actual? Tengo una córnea que hace 
cincuenta años que está conmigo, que se ha deformado 
asimétricamente en su totalidad, mientras que en el ojo 
derecho me han realizado dos transplantes y tengo una 
catarata que está avanzando. Ante esto me dijeron que 
intentara nuevamente con los lentes de contacto. Fui a ver 
al doctor Javier Gutiérrez hace unos años y me encontré con 
lo siguiente. Me puso un lente de contacto con el que tenía 
visión normal, pero no lo soportaba, por lo que lo usé un día 
y nunca más. La catarata se va agudizando y a veces me 
cuesta leer cuando estoy en el Senado. Entonces, resolví 
hacer dos consultas en el exterior: una de ellas con un 
famoso médico argentino en Mendoza, el doctor Saldívar, 
quien me ofreció realizar una operación en ese ojo y me dijo 
que con lo asimétrico de la deformación que padezco era 
muy difícil que pudiera tolerar los lentes de contacto. 


En el mes de enero estuve en Estados Unidos, en la 
Clínica Bascom Palmer, con el doctor Richard Forster, quien 
me hizo otra propuesta. Cuando le menciono acerca de los 
lentes de contacto me dijo que consultara al especialista de 
esa Clínica, que es una de las más importantes de Estados 
Unidos en materia de problemas de córnea. Me vio y me hizo 
un lente con el que veía cuatro décimos. 


En el mes de noviembre empiezo a trabajar nuevamente 
con lentes de contacto con el doctor Javier Gutiérrez y con 
el óptico Jorge Ruglio. Teníamos que encontrar una salida, 
ya que la visión podía ser muy buena, pero tenía que tolerar 
los lentes de contacto. Trabajamos durante tres meses con 
dos lentes: uno blando y uno rígido por encima del primero; 
a veces la visión cambiaba. En febrero de este año intenta- 
ron hacer un lente único combinando un lente blando con 
uno rígido. Existen muy pocos casos en el Uruguay, y aclaro 
que no me hablaron de esto en Mendoza; tampoco lo hizo 
el especialista de la Clínica Bascom Palmer de Miami, pero 
entre Javier Gutiérrez y Jorge Ruglio hicieron esta tarea. 
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Personalmente, la siento como una tarea fantástica, porque 
en el ojo izquierdo, que tengo visión de un décimo, con un 
lente de contacto logro una de nueve o casi diez décimos, 
y en este momento, que lo tengo puesto, no me doy cuenta 
de que está allí; me olvido de que lo tengo y lo tolero 
perfectamente bien. ¡Cómo no agradecer una tarea de esta 
naturaleza! ¡Cómo no felicitar, cómo no hacer un reconoci- 
miento público a Javier Gutiérrez y a Jorge Ruglio, que 
tuvieron la habilidad, la capacidad de adaptar a una córnea 
muy deformada un lente, en un caso del que seguramente 
hay muy pocos aquí en nuestro país! 


Antes de comenzar esta disertación le comenté al señor 
Senador Gamou que iba a hacer un homenaje a Javier 
Gutiérrez y él me dijo: “Te pido por favor que digas que 
Javier Gutiérrez salvó mis ojos y los de mi madre”. 


Es bueno que un médico como Javier Gutiérrez y que un 
óptico como Jorge Ruglio -que, por otra parte, tienen una 
fundación con el doctor Fernando de Santiago y desde hace 
mucho tiempo operan gratis a personas carenciadas- reci- 
ban un reconocimiento de esta naturaleza, que me parece 
central, porque los siento como verdaderos artesanos de 
nuestro país a la hora de llevar adelante una tarea de 
adaptación como ésta. 


Por lo tanto, señor Presidente, simplemente quiero pedir 
que la versión taquigráfica de estas palabras pase al óptico 
Jorge Ruglio, al doctor Javier Gutiérrez, a la Clínica de la 
Visión, del doctor Fernando de Santiago y su ayudante la 
doctora Ana Pesce, así como también a la Asociación de 
Oftalmólogos y de Ópticos, para que sepan que, frente a una 
labor relevante en la medicina, los uruguayos debemos 
hacer el esfuerzo y tener la capacidad de comunicarla a la 
sociedad, de felicitarlos y de reconocer los méritos que 
muchos de nuestros ciudadanos tienen. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Se va a votar el trámite solicita- 
do. 


(Se vota:) 


-22en 23. Afirmativa. 


13) MOZOS DE CORDEL 


SEÑOR PRESIDENTE.- Continuando con la hora previa, 
tiene la palabra el señor Senador Moreira. 


SEÑOR MOREIRA.- Señor Presidente: quiero llamar la 
atención del Cuerpo con relación a un tema que en más de 
una oportunidad ha sido objeto de consideración y de 
pronunciamiento en este recinto. Concretamente, me voy a 
referir a la situación laboral actual de los más de 100 traba- 
jadores que integran la Unión de Mozos de Cordel de los 
puertos de Colonia y Montevideo, una vieja asociación de 
trabajadores que se funda allá por la década del cuarenta, 
y que desde hace prácticamente dos años se han visto 
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sometidos a una forma de existencia y a una situación 
jurídica que no dudaría en calificar de azarosa, imprevisible 
y absolutamente inequitativa. 


Es una larga peripecia la que han sufrido estos trabaja- 
dores, que se inicia con una acción de inconstitucionalidad 
promovida por los representantes de la empresa “Los Cipre- 
ses S.A.”, muy conocida por la razón social “Buquebus”, de 
la cual es titular el famoso y monopólico empresario naviero 
Juan Carlos López Mena. Esta acción fue fallada a favor de 
la empresa por una razón de forma: porque se establecía un 
gravamen a los pasajes para pagarles a estos trabajadores, 
pero cuando el tema se presentó a consideración de la 
Cámara de Representantes no contó con la mayoría absolu- 
ta que nuestra Carta constitucional exige para la creación 
del impuesto. Esa realidad, ese fallo no atribuible a un 
defecto u omisión de los trabajadores sino, en definitiva, a 
una imprevisión de la propia Cámara de Representantes, 
obligó a una nueva consideración parlamentaria del tema, 
para ver de qué manera se podía devolver a esta gente su 
labor. Finalmente, el Parlamento terminó aprobando dos 
leyes: la primera, la N* 17.952, de 27 de diciembre de 2005, y 
una segunda, actualmente vigente, la N* 18.057, de 20 de 
noviembre de 2006. La primera de estas leyes reestablecía 
ese impuesto sobre los pasajes del servicio fluvial o marí- 
timo desde los puertos de Uruguay hacia los puertos argen- 
tinos, con una tasa de hasta un 2%. Ese importe sería 
retenido por la empresa transportista -en ese momento 
había una sola, Buquebus; ahora hay otra que cubre el 
servicio Colonia-Buenos Aires, pero siempre ha sido 
Buquebus, aunque con distintas denominaciones, la que ha 
tenido el monopolio del servicio fluvial en el Río de la Plata- 
que, de acuerdo con lo establecido en la ley, debía volcar a 
la Prefectura Nacional Naval para que de ese 100% se 
destinara un 50% a la mejora de gestión de los puertos de 
Montevideo y Colonia, y un 30% a los trabajadores de la 
Unión de Mozos de Cordel, según la forma que se estableciere 
en la reglamentación. 


Esa primera ley tenía un plazo de vigencia -que no nos 
pareció apropiado y que creíamos que colocaba en una 
delicada situación a los trabajadores, como una especie de 
espada de Damocles pendiendo de sus cabezas- cortísimo, 
exiguo, perentorio, de 180 días, para amparar a un grupo de 
trabajadores que no tenían otra cosa que esa retribución 
para su subsistencia diaria. 


En su artículo 12, además, la ley disponía que el Poder 
Ejecutivo la reglamentaría en un plazo de 45 días. Lo que 
realmente ocurrió -a pesar de que la propia ley establecía el 
plazo de reglamentación y promulgación, reitero-, fue que la 
reglamentación demoró cien días, cuando el tiempo de 
vigencia de la ley era de 180 días. Cuando tardíamente se 
reglamentó, la empresa transportista Buquebus, o “Los 
Cipreses S.A.”, en forma absolutamente discrecional y ar- 
bitraria impidió a los trabajadores volver a sus tareas, 
encargándole su desempeño a otros dependientes que fue- 
ron contratados en ese momento. No se tomó ninguna 
medida por parte de las autoridades de la Administración 
Nacional de Puertos ni del Ministerio de Transporte y Obras 
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Públicas -llámese Dirección Nacional de Hidrografía-, para 
corregir estos actos arbitrarios de la empresa. 


Ante esta situación absolutamente improcedente -que 
significaba, además, una flagrante violación del claro man- 
dato de este Parlamento y coartaba el legítimo derecho al 
trabajo y ala consecuente retribución-, y ante la expiración 
del plazo de la norma, esto es, de los apenas 180 días, que 
pasaron volando -de lo cual el Partido Nacional hizo un 
alerta-, nos vimos obligados a aprobar otra ley, con la cual 
también discrepamos, pero que votamos porque no había 
otra salida para estos trabajadores, que quedarían en la 
calle. La otra ley, la N* 18.057, estableció un gravamen 
también de hasta un 2% sobre el monto de los pasajes, pero 
rebajando la retribución de los mozos de cordel y garanti- 
zándoles, por lo menos en la letra de la ley, sus puestos de 
trabajo por dos años, contados a partir de su vigencia. Esta 
ley fue publicada en el Diario Oficial el 28 de noviembre de 
2006. 


Este fue el proceso legislativo y administrativo que se ha 
vivido en relación a estas normas pero, ¿qué ocurre ahora? 
Hoy llegó a mi despacho una carta en la que los mozos de 
cordel se dirigen a la Presidenta de la Comisión de Legisla- 
ción del Trabajo de la Cámara de Representantes para 
solicitar una extensión del seguro de desempleo para el 
personal que integra la Unión de Mozos de Cordel. El tema 
es el siguiente. Resulta que estos mozos de cordel hace 18 
meses que están amparados por el seguro de desempleo, y 
a pesar de que aquí se dictaron dos leyes, estas personas 
no trabajaron ni un solo día, no porque no quisieran, sino 
porque no las dejaron. Estos trabajadores están en un 
estado de absoluta indefensión; siguen sin acceder a sus 
puestos de trabajo y estamos en el mes dieciocho, o sea, el 
último. Además, el 30 de abril se venció el seguro de 
desempleo. Hoy es 8 de mayo de 2007 y la ley que aprobamos 
en noviembre del año pasado sigue sin reglamentarse. En 
definitiva, los trabajadores tienen vencido el seguro de 
desempleo, por lo que necesitan una extensión o prórroga 
por ley, ya que la disposición correspondiente sigue sin ser 
reglamentada y, reitero, esta gente sigue sin trabajar. Lo 
peor es que, seguramente, la empresa transportista debe 
seguir reteniendo el 2% y no sabemos si lo vuelca o no y 
adónde. Sísabemos que los pasajes no habían bajado hasta 
que empezó una nueva empresa a prestar el servicio Colo- 
nia-Buenos Aires. 


En síntesis, hoy se estaría cobrando -no digo que se esté 
haciendo- y reteniendo un impuesto para pagar un servicio 
que no se está cumpliendo por mera inacción del Poder 
Ejecutivo, que no reglamenta una ley vigente hace seis 
meses. 


Por otra parte, el Estado y, por ende, la sociedad urugua- 
ya, está pagando, desde hace por lo menos 18 meses, un 
seguro de desempleo que no se hubiera generado de haber 
existido una inmediata reglamentación y ejecución de dos 
mandatos legales, uno de ellos vigente y el otro que lo 
estuvo, pero que tampoco se cumplió. 
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En tercer lugar, de esa forma se está impidiendo el 
acceso a su lugar de trabajo a más de cien trabajadores, 
violando el mandato que, claramente, dispuso el Poder 
Legislativo que nosotros integramos. 


Reitero, esta gente tiene vencido el seguro de desem- 
pleo y creemos que la situación debe tener una pronta 
corrección, procediéndose a la inmediata reglamentación 
del mandato legal. 


Señor Presidente; solicito que la versión taquigráfica de 
mis palabras sea enviada a la Presidencia de la República, 
al Ministerio de Transporte y Obras Públicas, a las Juntas 
Departamentales de Colonia y Montevideo, al Ministerio 
de Trabajo y Seguridad Social y ala Administración Nacio- 
nal de Puertos. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sino se hace uso de la palabra, 
se va a votar el trámite solicitado. 


(Se vota:) 


-23en25.Afirmativa. 


14) EXPOSICION ESCRITA 
SEÑOR DA ROSA.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR DA ROSA.- Señor Presidente: en esta jornada 
hemos presentado una exposición escrita dirigida al Minis- 
terio de Economía y Finanzas a los efectos de que estudie 
la viabilidad de la instalación de una Zona Franca, al amparo 
de lo que establece la Ley N* 15.921, en una región del país 
que hoy enfrenta dificultades, fundamentalmente laborales 
y en su posibilidad de desarrollo, aun cuando tiene un 
enorme potencial en su alrededor y cuenta con una ubica- 
ción privilegiada desde el punto de vista geográfico. Estoy 
refiriéndome a las zonas ubicadas en el entorno de la ciudad 
de Paso de los Toros, en el Sur del departamento de 
Tacuarembó, y en los alrededores de la localidad de Cente- 
nario, situada al Norte del departamento de Durazno. Am- 
bas localidades, ubicadas sobre el Río Negro, en épocas de 
fuerte crecimiento y desarrollo del Estado en el Uruguay 
vivieron un tiempo de auge importante. Por ejemplo, Paso 
de los Toros se transformó en el nudo ferroviario de las 
comunicaciones por tren con el Norte del país, no sólo por 
el transporte de carga sino también de pasajeros. A su vez, 
allí se construyeron dos importantes represas que forman 
parte del complejo de generación de energía del país, esto 
es, las represas de Rincón del Bonete y Rincón de Baygorria. 
En la ciudad de Paso de los Toros funcionaba la División de 
Ejército N* 3, que durante el régimen militar fuera trasladada 
hacia su nueva ubicación en la ciudad de Tacuarembó. Sin 
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dudas, durante varias décadas constituyó un lugar en el 
que creció el comercio y su población, al amparo, repito, de 
ese fuerte desarrollo estatal y de servicios en la zona, lo cual 
le permitió auge y progreso durante mucho tiempo. 


Sin embargo, a consecuencia de la situación que el país 
comenzó a vivir, fundamentalmente a partir de los años 
sesenta, con el achicamiento o la supresión de algunos 
servicios del Estado que tenían en esa localidad un fuerte 
peso desde el punto de vista laboral y que generaban 
puestos de trabajo, se fue dando una progresiva disminu- 
ción de la producción, de la riqueza producida y de las 
posibilidades de ocupación de mano de obra. 


Más al Norte del país, en los departamentos de Rivera y 
Tacuarembó, se ha desarrollado un importante polo forestal 
y lo mismo ha ocurrido, en forma más temprana, en el 
departamento de Durazno. Ello ha permitido el desarrollo de 
importantes emprendimientos industriales e inversiones en 
ciudades como Rivera y Tacuarembó, como así también en 
el departamento de Río Negro, particularmente, con la ins- 
talación de Botnia en las cercanías de Fray Bentos, que 
tanta tormenta ha desatado. 


En definitiva, lo que planteamos a través de esta expo- 
sición escrita es la posibilidad de que se estudie la inclusión 
de esta localidad dentro del régimen de Zonas Francas. 
Sabemos que la Ley N* 15.921, que creó dicho régimen, 
establece que en dichos espacios fiscales no podrán desa- 
rrollarse actividades o producciones que compitan con 
otras que ya se están generando en distintas partes del país. 
De cualquier manera, entendemos que sí pueden desarro- 
Marse actividades complementarias, tanto en el área de la 
industria de la madera como en lo que tiene que ver con la 
industria de la carne o con la posibilidad de actividades 
vinculadas con la industria textil en una zona que, porel tipo 
de suelo que la caracteriza, no está ubicada demasiado cerca 
de las plantaciones forestales y, más bien, tiene un poten- 
cial de producción ganadera, particularmente ovina. 


Señor Presidente: ante situaciones como ésta, en que 
existe un fuerte clima de intranquilidad, de pesadumbre y de 
pesimismo respecto de las posibilidades de la zona y del 
futuro de esa región, teniendo presente su ubicación geo- 
gráfica -sobre la Ruta Nacional N* 5, al lado de dos represas 
importantes en el proceso de generación de energía eléctri- 
ca, a escasos 60 kilómetros del aeropuerto internacional 
situado en las afueras de la ciudad de Durazno, sobre el Río 
Negro, lo cual le permite la eventualidad del desarrollo del 
transporte fluvial desde zonas del interior, no sólo del Norte 
sino también con salida hacia el Río Uruguay, generando 
una ventaja comparativa importante para alentar inversio- 
nes y desarrollo en la zona- es que planteamos esta inicia- 
tiva, a efectos de que el Poder Ejecutivo, el Ministerio de 
Economía y Finanzas y, en particular, la Comisión Asesora 
de Zonas Francas -establecida en la propia ley- estudien la 
posibilidad de la implantación de un régimen de estas 
características en dicha zona, que sirva como estímulo para 
la radicación de inversiones privadas, respetándose los 
términos de la norma, es decir, no desarrollando actividades 
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o producciones que compitan con otras que ya existan en 
el país. La idea es que todo esto sirva como complemento o 
como forma de desarrollo de actividades complementarias con 
inversiones o plantas industriales que ya estén radicadas en 
otras zonas, particularmente del norte y del litoral del país. 


Por estas razones hemos presentado esta iniciativa y 
solicitamos que la versión taquigráfica de nuestras pala- 
bras, junto con la exposición escrita que presentamos en la 
tarde de hoy, pasen al Ministerio de Economía y Finanzas 
y, en particular, a la Comisión Asesora de Zonas Francas, 
a los efectos del estudio y análisis pertinentes en cuanto a 
las posibilidades de que dicha zona sea amparada dentro del 
citado régimen legal que ya existe, pues fue creado por la 
Ley N* 15.921. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Una vez que se haya dado cuenta 
de los asuntos entrados fuera de hora, se procederá a votar 
los dos trámites solicitados por el señor Senador. 


15) PROYECTOS PRESENTADOS 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de un proyecto 
presentado. 


(Se da del siguiente:) 


“La señora Senadora Margarita Percovich, y los señores 
Senadores Francisco Gallinal, José Korzeniak, Julio M. 
Sanguinetti, Carlos Moreira y Rafael Michelini presentan, 
con exposición de motivos, un proyecto de ley por el que se 
modifica el artículo 1” de la Ley N* 17.922, de 25 de noviem- 
bre de 2005, relacionado con la autorización para ingresar en 
terrenos de propiedad privada”. 

- ALA COMISIÓN DE CONSTITUCION Y LEGISLA- 
CION. 


(Texto del proyecto de ley presentado:) 


“PROYECTO DELEY 


AUTORIZACION PARA INGRESAR EN TERRENOS DE 
PROPIEDAD PRIVADA 


Extensión del artículo 1* de la Ley N* 17.922 


Artículo 1”.- Agréguese al artículo 19 de la Ley N* 17.922, 
de 25 de noviembre de 2005, los siguientes incisos: 


“Autorízase, ante la existencia de eventos extraordina- 
rios similares a los previstos en el inciso anterior y con 
carácter excepcional, a extenderse a esos casos los 
derechos y obligaciones establecidos en la norma en 
iguales condiciones, previa solicitud ante el Poder Eje- 
cutivo, que formule el Sistema Nacional de Emergencia 
oelo los Gobiernos Departamentales. 
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Si el Poder Ejecutivo hiciera lugar a lo solicitado, 
dispondrá la autorización y establecerá las previsiones 
necesarias, comunicándolo a la Asamblea General y 
otorgará por resolución fundada en la gravedad de los 
hechos, las facultades extraordinarias previstas en la ley 
a los Gobiernos Departamentales por el plazo que en- 
tienda necesario”. 


Margarita Percovich, Francisco Galli- 
nal, José Korzeniak, Rafael Michelini, 
Julio María Sanguinetti, Carlos 
Moreira. Senadores. 


EXPOSICION DEMOTIVOS 


Con motivo de la tormenta del 23 de agosto de 2005, se 
autorizó al Poder Ejecutivo, por Ley N* 17.922, 25 de noviem- 
bre de 2005, facultar alos Gobiernos Municipales aingresar 
en los predios privados baldíos a los efectos de su limpieza 
O para tomar otras medidas de prevención. 


Con motivo de las inundaciones de la fecha, se comple- 
menta dicha ley extendiendo esa facultad para las situacio- 
nes de emergencia. 


Margarita Percovich, Francisco Galli- 
nal, José Korzeniak, Rafael Michelini, 
Julio María Sanguinetti, Carlos 
Moreira. Senadores.” 


16) EXPOSICION ESCRITA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de una exposición 
escrita. 


(Se da de la siguiente:) 


- “El señor Senador Eber Da Rosa, conforme lo estable- 
cido en el artículo 172 del Reglamento del Senado, solicita 
se curse una exposición escrita al Poder Ejecutivo, con 
destino al Ministerio de Economía y Finanzas, referida a la 
instalación de una Zona Franca en el entorno de la localidad 
de Paso de los Toros, departamento de Tacuarembó, y de la 
localidad de Centenario, departamento de Durazno”. 


(Texto de la exposición escrita:) 
“Montevideo, 8 de mayo de 2007. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Don Rodolfo Nin Novoa. 
Presente. 


De mi mayor consideración: 


Por la presente vengo a solicitar se curse al amparo del 
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artículo 172 del Reglamento del Cuerpo, la siguiente expo- 
sición escrita dirigida al Poder Ejecutivo con destino al 
Ministerio de Economía y Finanzas con el tenor que a 
continuación expreso: 


Luego del análisis de los extremos que señalaremos, así 
como de los estudios que entienda conveniente el Poder 
Ejecutivo y de la Comisión Asesora de Zonas Francas 
creada por la Ley N* 15.921, se disponga por parte del 
Gobierno Nacional la instalación de una ZONA FRANCA 
en el entorno de la Localidad de Paso de los Toros en el Sur 
del departamento de Tacuarembó y de Centenario en el 
Norte del departamento de Durazno, atendiendo a la fina- 
lidad de la ley así como los decretos ampliatorios y 
concordantes oportunamente dictados. Fundamentamos la 
presente iniciativa en extremos jurídicos y de hecho que a 
nuestro entender son lo suficientemente trascendentes 
como para justificar el presente proyecto: 


A) La mencionada norma apunta (y en los hechos lo 
logró) a promover las inversiones, expandir las ex- 
portaciones, así como incrementar la utilización de 
mano de obra nacional, como es en este caso el 
propósito que anima al presente planteo y para ello 
generar instrumentos jurídicos y financieros que 
promuevan la inversión en esa zona del País en 
función de una realidad social y económica que gol- 
pea dicha región, particularmente en lo que refiere a 
la falta de trabajo. 


B) Ambas poblaciones están sobre el Río Negro y sobre 
la Ruta Nacional N? 5 y particularmente la ciudad de 
Paso de los Toros se conformó y desarrolló 
poblacionalmente con el impuso propio de otros 
tiempos en base a una fuerte inversión del Estado en 
materia de servicios públicos que en las últimas 
décadas fueron disminuyendo notoriamente e 
impactando en forma negativa sobre la posibilidad de 
ocupación y del desarrollo en dichas zonas. Sin 
embargo su ubicación geográfica al estar sobre la 
Ruta Nacional N? 5, ser nudo ferroviario de conexio- 
nes hacia todo el Norte del País, su cercanía a las 
fuentes energéticas generadas por las Represas del 
Rincón del Bonete y de Baygorria, las posibilidades 
de desarrollo del Transporte Fluvial alo largo del Río 
Negro, la existencia de un Aeropuerto Internacional 
a 60 kilómetros de distancia, en el departamento de 
Durazno, su estratégica ubicación en el centro del 
País y el fácil acceso a las comunicaciones a través 
de fibra óptica etc., factores todos que potencian 
posibilidades de inversión y que pueden contribuir 
a la generación no solo de un desarrollo alternativo 
para la zona, sino además de una cultura laboral y 
económica que genere mejores posibilidades en el 
futuro para dicha región. 


C) Debe tenerse presente que tanto al norte en los 
departamentos de Rivera y Tacuarembó como tam- 
bién en forma más reciente en el departamento de 
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Durazno, se ha desarrollado un fuerte polo forestal 
que han determinado incluso la radicación de impor- 
tantes inversiones en el campo de la industria de la 
madera, compactación de madera, paneles de contra- 
chapado, aserraderos, etc. con la consecuente ocu- 
pación de mano de obra. Sin embargo en la zona que 
rodea a estas localidades no se han desarrollado por 
el tipo de suelo, más proclive a la producción ovina 
y por tanto no se han generado emprendimientos 
industriales con fuerte ocupación de mano de obra 
como a sucedido en ciudades como Rivera, 
Tacuarembó o Fray Bentos. 


D) Tanto la producción forestal como otras actividades 
de producción como podría ser la industrialización 
de la carne, instalación de plantas textiles, etc. po- 
drían ser, al amparo de un régimen de exoneraciones 
impositivas y de promoción como la creada a través 
de la Ley N” 15.921, fuertemente alentadas a insta- 
larse en esta zona con las consiguientes ventajas y 
beneficios tanto en lo económico productivo como en 
lo social. 


En conclusión, pensamos quela instalación de una Zona 
Franca en las inmediaciones de Paso de los Toros y Pueblo 
Centenario, con una población estimada en 15.000 habitan- 
tes, con las ventajas desde el punto de vista geográfica y 
energético y teniendo en cuenta laimportante inversión 
privada que se haido radicando más al Norte del País en los 
últimos años, apuntaría seriamente a promover el desarro- 
llo de una zona que necesita estímulos para generar nuevas 
oportunidades en las áreas que hemos señalado, generaría 
una posibilidad deinversión privada que apunte a promover 
el desarrollo de una zona hoy estancada y que como lo 
dijimos ut supra cuenta con fuerte potencial que a su vez 
necesita ser estratégicamente revalorado y explotado para 
beneficio de los intereses nacionales y en particular de la 
población que habita en dicha zona. 


Sin otro particular, saludo a Usted con la mayor consi- 
deración. 


Eber Da Rosa Vázquez. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar el trámite solicitado 
por el señor Senador para la exposición escrita que presen- 
tara y de la que se diera cuenta hace unos instantes, y 
también la moción formulada anteriormente con relación al 
envío de la versión taquigráfica de sus palabras. 


(Se vota:) 


-23 en 24. Afirmativa. 


17) SUSPENSION DE LA SESION ORDINARIA 


SEÑOR PRESIDENTE.- Dese cuenta de una moción lle- 
gada a la Mesa. 
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(Se da de la siguiente:) 
SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Mocionamos para que se suspenda la sesión ordinaria 
del miércoles 9 de mayo de 2007, en razón de la convo- 
catoria de la sesión extraordinaria de la hora 15”. Firma 
la señora Senadora Mónica Xavier. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Antes de votar esta moción, la 
Mesa informa que, de acuerdo con lo votado por el Senado 
de la República la semana pasada, se ha coordinado con el 
señor Ministro de Industria, Energía y Minería su compare- 
cencia mañana miércoles, a la hora 15. 


Se va a votar la moción formulada por la señora Senadora 
Xavier. 


(Se vota:) 
- 24en 25. Afirmativa. 


SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR GALLINAL.- Señor Presidente: en atención a 
que se ha decidido suspender la sesión ordinaria del día de 
mañana por las razones del caso, la Comisión de Constitu- 
ción y Legislación ha decidido solicitar al Cuerpo que se 
consideren en el día de hoy, con carácter de urgente, dos 
proyectos de ley de cuyo ingreso al Senado se ha dado 
cuenta en el día de hoy. Concretamente, se trata del proyec- 
to de ley por el que se declara el 16 de junio de cada año “Día 
del Departamento de Lavalleja, Tierra del Libertador”, en 
atención a que ya estamos cerca de esa fecha y a que la 
iniciativa todavía debe pasar por la Cámara de Representan- 
tes; el segundo proyecto de ley modifica la Ley N* 17.922, 
de 25 de noviembre de 2005, y por él se autoriza el ingreso 
a determinados predios cuando suceden hechos imprevis- 
tos de consecuencias negativas. 


En consecuencia, en nombre de la mencionada Comi- 
sión, solicitamos que se proceda al repartido de ambas 
iniciativas y que sean incluidas en el Orden del Día de esta 
sesión, para ser consideradas con carácter urgente luego 
del único punto que en él figura. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se va a votar la moción formula- 
da. 


(Se vota:) 


-24en26. Afirmativa. 
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Quedan incorporados al Orden del Día los dos proyectos 
de ley que acaba de mencionar el señor Senador, de los que 
oportunamente se hará el repartido correspondiente. 


18) CONVENCION INTERAMERICANA PARA LA 
PROTECCION Y CONSERVACION DE LAS TOR- 
TUGAS MARINAS 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el 
primer punto del Orden del Día: “Proyecto de ley por el que 
se aprueba la Convención Interamericana para la Protección 
y Conservación de las Tortugas Marinas, suscrita en Cara- 
cas, República de Venezuela, el 31 de diciembre de 1998, 
(Carp. N*771/07 - Rep. N* 447/07)” 


(Antecedentes:) 


“Carp.N* 771/07 
Rep. N* 447/07 


CAMARA DE REPRESENTANTES 


La Cámara de Representantes de la República Oriental 
del Uruguay, en sesión de hoy, ha sancionado el siguiente 


PROYECTODELEY 


Artículo Unico.- Apruébase la Convención Interame- 
ricana para la Protección y Conservación de las Tortugas 
Marinas, suscrita en Caracas, República de Venezuela, el 31 
de diciembre de 1998. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Representantes, en 
Montevideo, a 14 de marzo de 2007. 


Enrique Pintado 
Presidente 


Marti Dalgalarrondo Añón 
Secretario. 


Ministerio de Relaciones Exteriores 

Ministerio de Economía y Finanzas 

Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial 
y Medio Ambiente 


Montevideo, 5 de diciembre de 2005. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, de conformidad con el artículo 168, numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de reiterar el Mensaje 
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de fecha 12 de octubre de 1999 que se adjunta, por el cual 
se solicita la aprobación parlamentaria de la Convención 
Interamericana para la Protección y Conservación de las 
Tortugas Marinas, suscrita en la ciudad de Caracas, Repú- 
blica de Venezuela, el 31 de diciembre de 1998. 


Al mantenerse vigentes los fundamentos que dieron 
mérito al envío de aquel Mensaje, el Poder Ejecutivo se 
permite solicitar la aprobación del mencionado instrumento 
multilateral. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta conside- 
ración. 


Dr. TABARE VAZQUEZ, Presidente de 
la República; Reinaldo Gargano, Danilo 
Astori. 


Ministerio de Relaciones Exteriores 

Ministerio de Economía y Finanzas 

Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial 
y Medio Ambiente 


Montevideo, 5 de diciembre de 2005. 


PROYECTODELEY 


Artículo Unico.- Apruébase la Convención Interamerica- 
na para la Protección y Conservación de las Tortugas 
Marinas, suscrita en Caracas, República de Venezuela, el 31 
de diciembre de 1998. 


Reinaldo Gargano, Danilo Astori, 
Mariano Arana. 
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INFORME 


Al Senado: 


El Poder Ejecutivo ha sometido a este Cuerpo un Proyec- 
to de Ley solicitando la aprobación de la Convención 
Interamericana para la Protección y Conservación de las 
Tortugas Marinas, suscrita en la ciudad de Caracas, Repú- 
blica de Venezuela, el 31 de diciembre de 1998. 


La necesidad de una Convención para la protección de las 
tortugas marinas. 
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La Convención responde al deseo de las Partes de 
mantener criterios ya expresados en anteriores instrumen- 
tos internacionales relativos a la preservación de especies 
en peligro de extinción entre las cuales se encuentran las 
tortugas marinas. 


Esta especie está sujeta a captura, daño o mortalidad 
como consecuencia de actividades humanas. Por otro lado, 
la tortuga marina es una especie altamente migratoria que 
requiere de una protección coordinada en el continente 
americano. 


En función de ello se procura en esta Convención esta- 
blecer condiciones comunes para proteger a las tortugas 
marinas y a su hábitat, a la vez que hacerlo de forma 
consciente con las particularidades ambientales, 
socioeconómicas y culturales de la región. 


El texto de la Convención 


La Convención comienza mencionando sus objetivos y 
su ámbito de aplicación: 


El artículo 2” de la Convención se refiere alos objetivos 
de la misma estableciendo que el mismo es “promover la 
protección, conservación y recuperación de las poblacio- 
nes de tortugas marinas y de los hábitats de los cuales 
dependen, basándose en los datos científicos más fidedig- 
nos disponibles y considerando las características ambien- 
tales, socioeconómicas y culturales de las Partes”. 


El artículo 3” por su parte marca el ámbito de aplicación 
de la Convención al estipular que “el área de aplicación de 
esta Convención (...) abarca el territorio terrestre de cada 
una de las Partes en el continente americano, así como las 
áreas marítimas del Océano Atlántico, el Mar Caribe y el 
Océano Pacífico, respecto a los cuales cada una de las 
Partes ejerce soberanía, derechos de soberanía o jurisdic- 
ción sobre los recursos marinos vivos, de acuerdo con el 
derecho internacional, tal como se refleja en la Convención 
de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar”. 


El artículo 4” establece las medidas a adoptar por las 
Partes para llevar a cabo el objetivo previsto en el artículo 
2”. Concretamente se establecen obligaciones relacionadas 
con la preservación de la especie, en materia de pesca, 
protección de hábitats, investigación, etc... admitiéndose 
únicamente algunas excepciones taxativas, relacionadas 
con necesidades de subsistencia de comunidades tradicio- 
nales “siempre y cuando dichas excepciones no menosca- 
ben los esfuerzos para lograr el objetivo de la presente 
Convención”. 


El artículo 5” se refiere a las reuniones entre las Partes las 
que “durante los 3 primeros años siguientes a la entrada en 
vigor de esta Convención, (...) se celebrarán al menos una 
vez al año para considerar asuntos relativos a la aplicación 
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de las disposiciones de la Convención. Posteriormente, las 
Partes celebran una reunión ordinaria al menos una vez cada 
2 años”. 


Los artículos 6% a 8” crean los órganos de la Convención: 
el Secretariado, el Comité Consultivo, y el Comité Científ1- 
co, estableciendo sus atribuciones y competencias. 


Los artículos 9” a 10 estipulan el compromiso para las 
Partes de establecer, para el año siguiente a la entrada en 
vigor de esta Convención, dentro de su territorio y en las 
zonas marítimas sometidas a su soberanía, derechos de 
soberanía o jurisdicción, un programa para asegurar el 
seguimiento de la aplicación de las medidas de protección 
y conservación de las tortugas marinas y de sus hábitats, 
previstas en esta Convención o adoptadas de acuerdo con 
ella. 


El artículo 11 establece la necesidad de que cada Parte 
elabore un informe anual sobre los programas que ha adop- 
tado para cumplir con el objetivo de la Convención; mien- 
tras el artículo 12 menciona a las acciones bilaterales y 
multilaterales que podrán llevar adelante las Partes para 
alcanzar los objetivos de la misma. En un sentido similar, los 
artículos 14 y 15 mencionan la necesidad de coordinación 
de las actividades de las Partes con las organizaciones 
internacionales pertinentes y sobre las medidas comercia- 
les a tomar, las cuales deberán estar de acuerdo con las 
disposiciones del Acuerdo que estableció la Organización 
Mundial de Comercio. 


El artículo 13, en cambio, se refiere alos aspectos finan- 
cieros determinando que las Partes, en su primera reunión, 
“examinarán la necesidad y posibilidades de contar con 
recursos financieros, incluyendo la constitución de un 
fondo especial, para fines como los siguientes: 


a. Sufragar los gastos que pudiese demandar el even- 
tual establecimiento del Secretariado, de conformidad con 
lo previsto en el artículo 6”. 


b. Asistir a las Partes que son Estados en desarrollo 
para el cumplimiento de sus obligaciones de conformidad 
con esta Convención, incluyendo el acceso a la tecnología 
que resulte más apropiada. 


El artículo 16 establece el mecanismo para la solución de 
controversias entre las Partes (consultas y luego cualquier 
otro medio de solución pacífico). 


El artículo 17 recuerda que “Ninguna disposición de esta 
Convención podrá ser interpretada de manera tal que per- 
judique o menoscabe la soberanía, derechos de soberanía 
o jurisdicción ejercidos por las Partes de conformidad con 
el derecho internacional”. Asimismo tampoco disposición 
alguna de la Convención, ni medidas o actividades llevadas 
acabo en su aplicación, “podrán ser interpretadas de mane- 
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ra tal que faculten a una Parte para reivindicar o ejercer 
soberanía, derechos de soberanía o jurisdicción en contra- 
vención del derecho internacional”. 


Los restantes artículos se refieren a las tradicionales 
disposiciones finales incluidas en los tratados internacio- 
nales: participación de Estados no Partes; procedimientos 
para la firma, la ratificación, la entrada en vigor, la adhesión, 
las reservas (que están prohibidas en esta Convención), las 
enmiendas, denuncia, así como la determinación de textos 
auténticos y copias certificadas. 


La Convención tiene cuatro anexos, cuyo contenido 
prácticamente se explica por sí solo. 


PROTECCION Y CONSERVACION DELOS HABITATS DE 
LAS TORTUGAS MARINAS (Medidas a tomar) 


USO DE DISPOSITIVOS EXCLUIDORES DETORTUGAS 
(Descripción) 


INFORMES ANUALES (Contenido) 


En virtud de considerarse el presente Acuerdo de inte- 
rés para la República, se recomienda su aprobación por este 
Cuerpo. 


Sala de la Comisión, 3 de mayo de 2007. 


Sergio Abreu, Miembro Informante; 
Wasghinton Abdala, Milton 
Antognazza, José Bentancor, Alberto 
Couriel, Arturo Heber Fiillgraff, José 
Korzeniak, Jorge Larrañaga, Rafael 
Michelini. Senadores. 


TEXTO DEL ACUERDO 


Las Partes en esta Convencion: 


Reconociendo los derechos y deberes de los Estados 
establecidos por el derecho internacional, tal como se refle- 
jan en la Convención de las Naciones Unidas sobre el 
Derecho del Mar de 10 de diciembre de 1982, con respecto 
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a la conservación y ordenación de los recursos marinos 
vivos; 


Inspirados en los principales contenidos en la Declara- 
ción de Río de 1992 sobre el Medio Ambiente y el Desarro- 
llo; 


Considerando los principios y recomendaciones conte- 
nidos en el Código de conducta para la Pesca Responsable, 
adoptado por la Conferencia de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación 
(FAO), en su 28* Sesión de 1995; 


Recordando que en el Programa 21, adoptado en 1992 por 
la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio 
Ambiente y el Desarrollo, se reconoce la necesidad de 
proteger y recuperar las especies marinas en peligro y 
conservar sus hábitats; 


Entendiendo que, de acuerdo a los datos científicos más 
fidedignos disponibles, especies de tortugas marinas en el 
continente americano se encuentran amenazadas o en peli- 
gro, y que algunas de esas especies pueden afrontar un 
riesgo inminente de extinción; 


Convencidos de la importancia de que los Estados de 
este continente adopten un acuerdo para afrontar tal situa- 
ción mediante un instrumento que, al mismo tiempo, facilite 
la participación de Estados de otras regiones interesados 
en la protección y conservación de las tortugas marinas a 
nivel mundial, teniendo en cuenta el amplio patrón migrato- 
rio de esas especies; 


Reconociendo que las tortugas marinas están sujetas a 
captura, daño o mortalidad como consecuencia directa o 
indirecta de actividades humanas; 


Considerando que las medidas de ordenación de la zona 
costera son indispensables para proteger las poblaciones 
de tortugas marinas y sus hábitats; 


Conscientes de las particularidades ambientales, 
socioeconómicas y culturales de los Estados del continente 
americano; 


Reconociendo que las tortugas marinas migran a través 
de extensas áreas marinas y que su protección y conserva- 
ción requieren la cooperación y coordinación entre los 
Estados dentro del área de distribución de tales especies; 


Reconociendo también los programas y acciones que 
actualmente llevan a cabo algunos Estados para la protec- 
ción y conservación de las tortugas marinas y de sus 
hábitats; 


Deseando establecer, a través de esta Convención, las 
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medidas apropiadas para la protección y conservación de 
las especies de tortugas marinas y de sus hábitats alo largo 
de su área de distribución en el continente americano; 


Han acordado lo siguiente 


ARTICULOI 


TERMINOS EMPLEADOS 


Para los propósitos de esta Convención: 


1. Por “tortuga marina” se entiende cualquiera de las 
especies enumeradas en el Anexo I. 


2. Por “habitat de tortugas marinas” se entiende todos 
los ambientes acuáticos y terrestres utilizados por ellas 
durante cualquier etapa de su ciclo de vida. 


3. Por “Partes” se entiende los Estados que hayan 
consentido en obligarse por esta Convención y respecto de 
los cuales la Convención esté en vigor. 


4. Por “Estados en el continente americano” se entien- 
de los Estados de América Septentrional, Central y Meridio- 
nal y del Mar Caribe, así como otros Estados que tienen en 
esta región territorios continentales o insulares. 


ARTICULO! 


OBJETIVO 


El objetivo de esta Convención es promover la protec- 
ción, conservación, recuperación de las poblaciones de 
tortugas marinas y de los hábitats de los cuales dependen, 
basándose en los datos científicos más fidedignos dispo- 
nibles y considerando las características ambientales, 
socioeconómicas y culturales de las Partes. 


ARTICULO III 


AREA DE APLICACION DELA CONVENCION 


El área de aplicación de esta Convención, en adelante “el 
área de Convención”, abarca el territorio terrestre de cada 
una de las Partes en el continente americano, así como las 
áreas marítimas del Océano Atlántico, el Mar Caribe y el 
Océano Pacífico, respecto a los cuales cada una de las 
Partes ejerce soberanía, derechos de soberanía o jurisdic- 
ción sobre los recursos marinos vivos, de acuerdo con el 
derecho internacional, tal como se refleja en la Convención 
de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar. 
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ARTICULO IV 


MEDIDAS 


1. Cada Parte tomará las medidas apropiadas y necesa- 
rias, de conformidad con el derecho internacional y sobre la 
base de los datos científicos más fidedignos disponibles, 
para la protección, conservación y recuperación de las 
poblaciones de tortugas marinas y de sus hábitats: 


a. En su territorio terrestre y en las áreas marítimas 
respecto a las cuales ejerce soberanía, derechos de sobera- 
nía o jurisdicción, comprendidos en el área de la Conven- 
ción, 


b. Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo III, en 
áreas de alta mar, con respecto a las embarcaciones autori- 
zadas a enarbolar su pabellón. 


2. Tales medidas comprenderán. 


a. La prohibición de la captura, retención o muerte 
intencionales de las tortugas marinas, así como del comer- 
cio doméstico de las mismas, de sus huevos, partes o 
productos; 


b. El cumplimiento de las obligaciones establecidas en 
la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies 
Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres (CITES) en lo 
relativo a tortugas marinas, sus huevos, partes o produc- 
tos. 


c. En la medida de lo posible, la restricción de las 
actividades humanas que puedan afectar gravemente a las 
tortugas marinas, sobre todo durante los períodos de repro- 
ducción, incubación y migración; 


d. La protección, conservación y, según proceda, la 
restauración del hábitat y de los lugares de desove de las 
tortugas marinas, así como el establecimiento de las limita- 
ciones que sean necesarias en cuanto a la utilización de 
esas zonas mediante, entre otras cosas, la designación de 
áreas protegidas, tal como está previsto en el Anexo Il; 


e. El fomento de la investigación científica relacionada 
con las tortugas marinas, con sus hábitats y con otros 
aspectos pertinentes, que genere información fidedigna y 
útil para la adopción de las medidas referidas en este ar- 
tículo; 


f. Lapromoción de esfuerzos para mejorar las poblacio- 
nes de tortugas marinas, incluida la investigación sobre su 
reproducción experimental, cría y reintroducción en sus 
hábitats con el fin de determinar la factibilidad de estas 
prácticas para aumentar las poblaciones, evitando ponerlas 
en riesgo; 
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g. Lapromoción de la educación ambiental y la difusión 
de información, con miras a estimular la participación de las 
instituciones gubernamentales, organizaciones no guber- 
namentales y del público en general en cada Estado, en 
particular de las comunidades involucradas en la protec- 
ción, conservación y recuperación de las poblaciones de 
tortugas marinas y de sus hábitats; 


h. Lareducción al mínimo posible de la captura, reten- 
ción, daño o muerte incidentales de las tortugas marinas 
durante las actividades pesqueras, mediante la regulación 
apropiada de esas actividades, así como el desarrollo, me- 
joramiento y utilización de artes, dispositivos o técnicas 
apropiados, incluidos los dispositivos excluidores de tor- 
tugas (DETs) de conformidad con lo dispuesto en el Anexo 
IT, y la correspondiente capacitación, de acuerdo con el 
principio del uso sostenible de los recursos pesqueros; 


1. Cualquier otra medida, conforme con el derecho in- 
ternacional que las Partes juzguen pertinente para lograr el 
objetivo de esta Convención. 


3. Con respecto a tales medidas. 


a. Cada una de las Partes podrá permitir excepciones al 
inciso 2 (a) para satisfacer necesidades económicas de 
subsistencia de comunidades tradicionales, teniendo en 
cuenta las recomendaciones del Comité Consultivo estable- 
cido de conformidad con el artículo VII, siempre y cuando 
dichas excepciones no menoscaben los esfuerzos para lo- 
grar el objetivo de la presente Convención. Al hacer tales 
recomendaciones, el Comité Consultivo considerará, entre 
otras cosas, el estado de las poblaciones de las tortugas 
marinas en cuestión, el punto de vista de cualquiera de las 
Partes en relación a dichas poblaciones, los impactos sobre 
tales poblaciones a nivel regional, y los métodos usados 
para el aprovechamiento de huevos o tortugas marinas para 
cubrir dichas necesidades; 


b. La Parte que permite dicha excepción deberá: 


1) establecer un programa de manejo que incluya límites 
en los niveles de captura intencional; 


11) incluir en su informe anual, a que se refiere el artículo 
XI, la información relativa a dicho programa de manejo. 


c. Las Partes podrán establecer, por acuerdo entre ellas, 
planes de manejo de alcance bilateral, subregional oregio- 
nal; 


d. Las Partes podrán, por consenso, aprobar las excep- 
ciones alas medidas establecidas en los incisos (c) al (1) del 
párrafo 2, cuando circunstancias especiales así lo requie- 
ran, siempre y cuando dichas excepciones, no menoscaben 
los esfuerzos para lograr el objetivo de la presente Conven- 
ción. 
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4. Cuando se identifique una situación de emergencia 
que menoscabe el logro del objetivo de esta Convención y 
que requiera una acción colectiva, las Partes considerarán 
la adopción de medidas oportunas y adecuadas para hacer 
frente a esa situación. Esas medidas serán de carácter 
temporal y deberán basarse en los datos científicos más 
fidedignos disponibles. 


ARTICULO V 


REUNIONES DELAS PARTES 


1. Durante los 3 primeros años siguientes a la entrada 
en vigor de esta Convención, las Partes celebrarán una 
reunión ordinaria al menos una vez al año para considerar 
asuntos relativos a la aplicación de las disposiciones de la 
Convención. Posteriormente, las Partes celebrarán una re- 
unión ordinaria al menos una vez cada 2 años. 


2. Las Partes podrán celebrar también reuniones ex- 
traordinarias cuando lo estimen necesario. Tales reuniones 
serán convocadas a petición de cualquiera de las Partes, 
siempre que la petición sea apoyada por la mayoría de ellas. 


3. En tales reuniones las Partes deberán, entre otros: 


a. Evaluar la aplicación de las disposiciones de la pre- 
sente Convención; 


b. Examinar los informes y considerar las recomenda- 
ciones del Comité Consultivo y del Comité Científico, esta- 
blecidos de conformidad con los Artículos VII y VIII, sobre 
la aplicación de esta Convención; 


c. Adoptar las medidas adicionales de conservación y 
ordenación que se consideren apropiadas para lograr el 
objetivo de la Convención. Si las Partes lo estimasen nece- 
sario, esas medidas podrán ser incorporadas en un anexo de 
la presente Convención, 


d. Considerar y, en su caso, adoptar enmiendas a esta 
Convención de conformidad con el Artículo XXIV; 


e. Examinar los informes de actividades y sobre asun- 
tos financieros que presente el Secretariado, si éste fuera 
establecido. 


4. Ensuprimera reunión las Partes deberán adoptar las 
reglas de procedimiento aplicables a las reuniones de las 
Partes, así como a las del Comité Consultivo y del Comité 
Científico y considerarán otros asuntos relativos a estos 
Comités. 


5. Las decisiones de las reuniones de las Partes debe- 
rán ser adoptadas por consenso. 


8 de mayo de 2007 


6. Las Partes podrán invitar a participar en sus reunio- 
nes, con carácter de observador, y en las actividades a que 
se refiere esta Convención a otros Estados interesados y a las 
organizaciones internacionales pertinentes, asícomo al sec- 
tor privado y al sector productivo, y alasinstituciones cientí- 
ficas y organizaciones no gubernamentales de reconocida 
experiencia en asuntos relacionados con la Convención. 


ARTICULO VI 


SECRETARIADO 


1. En su primera reunión, las Partes considerarán el 
establecimiento de un Secretariado con las siguientes fun- 
ciones. 


a. Prestar asistencia para la convocatoria y organiza- 
ción de las reuniones a que se refiere el Artículo V; 


b. Recibir de las Partes los informes anuales a que se 
refiere el Artículo XI, y ponerlos a disposición de las demás 
Partes y de los Comités Consultivo y Científico; 


c. Publicar y difundir las recomendaciones y decisio- 
nes adoptadas en las reuniones de las Partes, de conformi- 
dad con las reglas de procedimiento que las mismas adop- 
ten; 


d. Difundir y promover el intercambio de informaciones 
y materiales educativos sobre los esfuerzos desarrollados 
por las Partes, con el objeto de incrementar la conciencia 
pública sobre la necesidad de proteger y conservar las 
tortugas marinas y sus hábitats, simultáneamente con el 
mantenimiento de la rentabilidad económica de las diversas 
operaciones de pesca artesanal, comercial y de subsisten- 
cia y, por otro lado, el uso sostenible de los recursos 
pesqueros. Esta información se referirá, entre otras cosas a: 


1) las actividades de educación ambiental y la participa- 
ción de comunidades locales; 


11) los resultados de investigaciones relacionadas con 
la protección y conservación de las tortugas marinas y sus 
hábitats y con los efectos socioeconómicos y ambientales 
de las medidas adoptadas en el marco de esta Convención, 


e. Impulsar la búsqueda de recursos económicos y 
técnicos que permitan la realización de investigaciones y la 
implementación de las medidas adoptadas en el marco de 
esta Convención; 


f. Desempeñar las demás funciones que le fueren asig- 
nadas por las Partes. 


2. Al tomar su decisión al respecto, las Partes conside- 
rarán la posibilidad de designar el Secretariado entre las 
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organizaciones internacionales competentes que estén dis- 
puestas y en aptitud de desempeñar las funciones previstas 
en este artículo. Las Partes deberán definir los mecanismos 
de financiamiento necesarios para que el Secretariado pue- 
da desempeñar sus funciones. 


ARTICULO VII 
COMITECONSULTIVO 


1. En su primera reunión, las Partes establecerán un 
Comité Consultivo de Expertos, en adelante “el Comité 
Consultivo”, el cual deberá estar integrado como sigue: 


a. Cada Parte podrá designar un representante, quien 
podrá ser acompañado a las reuniones por asesores; 


b. Las Partes también designarán, por consenso, tres 
representantes de reconocida experiencia en los asuntos 
que son materia de esta Convención provenientes de cada 
uno de los siguientes sectores: 


1) Comunidad científica; 
1i) Sector privado y sector productivo; 
111) Organizaciones no gubernamentales. 


3. Las funciones del Comité Consultivo serán las si- 
guientes: 


a. Revisar y analizar los informes a que se refiere el 
Artículo XI asícomo cualquier otra información relacionada 
con la protección y conservación de las poblaciones de 
tortugas marinas y sus hábitats; 


b. Solicitar de cualquier Parte informaciones adiciona- 
les y pertinentes con respecto a la implementación de las 
medidas previstas en esta Convención o adoptadas de 
acuerdo con ella; 


c. Examinar informes concernientes al impacto ambien- 
tal, socioeconómico y cultural en las comunidades afecta- 
das por la aplicación de las medidas previstas en esta 
Convención o adoptadas de acuerdo con ella; 


d. Evaluar la eficacia de las diferentes medidas pro- 
puestas para reducir la captura y mortalidad incidental de 
tortugas marinas; asícomo la eficiencia de diferentes mode- 
los de dispositivos excluidores de tortugas (DET's); 


e. Presentar a las Partes un informe sobre su trabajo, 
incluyendo, cuando sea apropiado, recomendaciones rela- 
tivas a medidas adicionales de conservación y ordenación 
para promover el objetivo de la Convención, 


f. Examinar los informes del Comité Científico, 
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g. Desempeñar las demás funciones que le fueren asig- 
nadas por las Partes. 


3. El Comité Consultivo se reunirá por lo menos una vez 
al año, durante los 3 primeros años transcurridos desde la 
entrada en vigor de la Convención. De allí en adelante se 
reunirá según lo que acuerden las Partes. 


4. Las Partes podrán establecer grupos de expertos 
para asesorar al Comité Consultivo. 


ARTICULO VIII 


COMITE CIENTIFICO 


1. En su primera reunión las Partes establecerán un 
Comité Científico, el cual estará integrado por representan- 
tes designados por ellas y que se reunirá, de preferencia, 
previamente a las reuniones del Comité Consultivo. 


2. Las funciones del Comité Científico serán las si- 
guientes: 


a. Examinar informes de investigaciones sobre las tor- 
tugas marinas objeto de esta Convención, incluyendo in- 
vestigaciones sobre su biología y la dinámica de sus pobla- 
ciones, y, según proceda, realizarlas; 


b. Evaluar el impacto ambiental sobre las tortugas ma- 
rinas y sus hábitats, de actividades tales como las operacio- 
nes de pesca y de explotación de los recursos marinos, 
desarrollo, costero, dragado, la contaminación, el 
azolvamiento de estuarios y el deterioro de arrecifes, entre 
otras, así como el eventual impacto resultante de las activi- 
dades que se realizan como excepciones a las medidas 
contempladas en esta Convención; 


c. Analizar los informes de investigaciones relevantes 
realizadas por las Partes; 


d. Formularrecomendaciones sobre la protección y con- 
servación de las tortugas marinas y de sus hábitats; 


e. Formular recomendaciones en materia científica y 
técnica, a petición de cualquiera de las Partes, sobre temas 
específicamente relacionados con la Convención. 


f. Desempeñar las demás funciones de carácter cientí- 
fico que le fueren asignadas por las Partes. 


ARTICULO IX 
PROGRAMAS DE SEGUIMIENTO 


1. Durante el año siguiente a la entrada en vigor de esta 
Convención, cada Parte establecerá, dentro de su territorio 
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y en las zonas marítimas sometidas a su soberanía, derechos 
de soberanía o jurisdicción, un programa para asegurar el 
seguimiento de la aplicación de las medidas de protección 
y conservación de las tortugas marinas y de sus hábitats, 
previstas en esta Convención o adoptadas de acuerdo con 
ella. 


2. El programa referido en el párrafo precedente inclui- 
rá, según proceda, mecanismos y arreglos para la participa- 
ción de observadores, designados por cada una de las 
Partes o por acuerdo entre ellas, en las actividades de 
seguimiento. 


3. Enla ejecución del programa, cada Parte podrá actuar 
con el apoyo o la cooperación de otros Estados interesados 
y de las organizaciones internacionales pertinentes, así 
como de organizaciones no gubernamentales. 


ARTICULO X 


CUMPLIMIENTO 


Cada Parte asegurará, dentro de su territorio y en las 
zonas marítimas sometidas a su soberanía, derechos de 
soberanía o jurisdicción, el cumplimiento efectivo de las 
medidas para la protección y conservación de la tortuga 
marina y de sus hábitats previstas en esta Convención o 
adoptadas de acuerdo con ella. 


ARTICULO XI 


INFORMES ANUALES 


1. Cada Parte preparará, de conformidad con las dispo- 
siciones del Anexo IV, un informe anual sobre los progra- 
mas que ha adoptado para proteger y conservar las tortugas 
marinas y sus hábitats, así como sobre cualquier programa 
que pudiera haber adoptado para el aprovechamiento de 
estas especies de conformidad con las disposiciones del 
Artículo IV, párrafo 3. 


2. Cada Parte, sea directamente o a través del Secreta- 
riado si éste fuese establecido, facilitará su informe anual a 
las demás Partes, al Comité Consultivo y al Comité Cientí- 
fico al menos 30 días antes de la siguiente reunión ordinaria 
y también lo pondrá a disposición de otros Estados o 
entidades interesadas que lo soliciten. 


ARTICULO XII 


COOPERACION INTERNACIONAL 


1. Las Partes promoverán acciones bilaterales y 
multilaterales de cooperación para alcanzar el objetivo de 
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esta Convención y, cuando lo juzguen apropiado, procura- 
rán obtener el apoyo de las organizaciones internacionales 
pertinentes. 


2. Tales acciones podrán incluir la capacitación de 
asesores y educadores; el intercambio y capacitación de 
técnicos, administradores e investigadores en asuntos rela- 
cionados con la tortuga marina; el i ntercambio de informa- 
ción científica y de materiales educativos; el desarrollo de 
programas conjuntos de investigación, estudios, semina- 
rios y talleres; y, otras actividades que las Partes acuerden. 


3. Las Partes cooperarán en el desarrollo y en la 
facilitación del acceso en todo lo referente a la información 
y ala capacitación acerca del uso y transferencia de tecno- 
logías ecológicamente sostenibles y coherentes con el 
objetivo de esta Convención. Deberán también desarrollar 
capacidades científicas y tecnológicas endógenas. 


4. Las Partes promoverán la cooperación internacional 
en el desarrollo y mejoramiento de técnicas y artes de pesca, 
tomando en cuenta las condiciones específicas de cada 
región, afin de mantener la productividad de las actividades 
pesqueras comerciales y asegurar la protección, conserva- 
ción y recuperación de las poblaciones de tortugas marinas. 


5. Las acciones de cooperación comprenderán el sumi- 
nistro de asistencia, incluyendo asistencia técnica, a las 
Partes que son Estados en desarrollo, a fin de ayudarles a 
cumplir sus obligaciones de conformidad con esta Conven- 
ción. 


ARTICULO XIII 


RECURSOS FINANCIEROS 


En su primera reunión, las Partes examinarán la necesi- 
dad y posibilidades de contar con recursos financieros, 
incluyendo la constitución de un fondo especial, para fines 
como los siguientes: 


a. Sufragar los gastos que pudiese demandar el even- 
tual establecimiento del Secretariado, de conformidad con 
lo previsto en el Artículo VI; 


b. Asistir a las Partes que son Estados en desarrollo 
para el cumplimiento de sus obligaciones de conformidad 
con esta Convención, incluyendo el acceso a la tecnología 
que resulte más apropiada. 


ARTICULO XIV 


COORDINACION 


Las Partes procurarán coordinar sus actividades bajo 
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esta Convención con las organizaciones internacionales 
pertinentes, sean globales, regionales o subregionales. 


ARTICULO XV 
MEDIDAS COMERCIALES 


1. En el cumplimiento de la presente Convención, las 
Partes actuarán conforme a las disposiciones del Acuerdo 
que estableció la Organización Mundial de Comercio, tal 
como fue adoptado en Marrakesh en 1994, incluyendo sus 
Anexos. 


2. Enparticular, las Partes deberán observar, con rela- 
ción a la materia objeto de esta Convención, las disposicio- 
nes del Acuerdo sobre Barreras Técnicas al Comercio, 
contenidas en el Anexo I del Acuerdo que estableció la 
Organización Mundial de Comercio, asícomo el Artículo XI 
del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comer- 
cio de 1994 (GATT 1994). 


3. Las Partes se esforzarán por facilitar el comercio de 
pescado y de los productos pesqueros a que se refiere esta 
Convención, de acuerdo con sus obligaciones internacio- 
nales. 


ARTICULO XVI 


SOLUCION DECONTROVERSIAS 


1. Cualquiera de las Partes podrá entablar consultas 
con otra u otras Partes sobre cualquier controversia con 
respecto a la interpretación o aplicación de las disposicio- 
nes de esta Convención, a fin de llegar lo antes posible a una 
solución satisfactoria para todas las Partes en la controver- 
sia. 


2. En el caso de que la controversia no se resuelva a 
través de estas consultas en un período razonable, las 
Partes de que se trate se consultarán entre ellas lo antes 
posible, alos efectos de solucionar la controversia median- 
te el recurso a cualquier procedimiento pacífico que ellas 
elijan, de conformidad con el derecho internacional, inclui- 
dos, según proceda, los previstos en la Convención de las 
Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar. 


ARTICULO XVII 
DERECHOS DE LAS PARTES 


1. Ninguna disposición de esta Convención podrá ser 
interpretada de manera tal que perjudique o menoscabe la 
soberanía, derechos de soberanía o jurisdicción ejercidos 
por las Partes de conformidad con el derecho internacional. 
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2. Ninguna disposición de esta Convención, ni medi- 
das o actividades llevadas a cabo en su aplicación, podrán 
ser interpretadas de manera tal que faculten a una Parte para 
reivindicar o ejercer soberanía, derechos de soberanía o 
jurisdicción en contravención del derecho internacional. 


ARTICULO XVIII 


IMPLEMENTACION A NIVEL NACIONAL 


Cada Parte adoptará medidas en su legislación nacional 
a fin de aplicar las disposiciones de esta Convención y 
asegurar su cumplimiento efectivo a través de políticas, 
planes y programas para la protección y conservación de 
las tortugas marinas y de sus hábitats. 


ARTICULO XIX 


ESTADOS NO PARTES 


1. Las Partes alentarán: 


a. a cualquier Estado elegible a que sea Parte de esta 
Convención; 


b. a cualquier otro Estado a que sea Parte de un Proto- 
colo Complementario, tal como está previsto en el Artículo 
XX. 


2. Las Partes deberán también alentar a los Estados no 
Partes de esta Convención a adoptar leyes y reglamentos 
coherentes con las disposiciones de la misma. 


ARTICULO XX 


PROTOCOLOS COMPLEMENTARIOS 


Con el fin de promover la protección y conservación de 
las especies de tortugas marinas fuera del área de la Con- 
vención, donde esas especies también existen, las Partes 
deberían negociar con Estados que no pueden ser Partes de 
esta Convención, un Protocolo o Protocolos Complementa- 
rios coherentes con el objetivo de esta Convención, que 
estarán abiertos a la participación de todos los Estados 
interesados. 


ARTICULO XXI 


FIRMA Y RATIFICACION 


1. Esta Convención estará abierta, en Caracas, Vene- 
zuela, a la firma por los Estados en el continente americano 


CAMARA DE SENADORES 


8 de mayo de 2007 


a partir del 1 de diciembre de 1996 hasta el 31 de diciembre 
de 1998. 


2. La Convención está sujeta a la ratificación por los 
Estados signatarios, de acuerdo con sus leyes y procedi- 
mientos nacionales. Los instrumentos de ratificación se 
depositarán en poder del Gobierno de Venezuela, que será 
el depositario de la Convención. 


ARTICULO XXII 


ENTRADA EN VIGOR Y ADHESION 


1. Esta Convención entrará en vigor 90 días después de 
la fecha en que el octavo instrumento de ratificación haya 
sido depositado. 


2. Después de que la Convención haya entrado en 
vigor, quedará abierta a la adhesión de los Estados en el 
continente americano. La Convención entrará en vigor para 
tales Estados en la fecha en que se entregue al depositario 
el instrumento de adhesión. 


ARTICULO XXIII 


RESERVAS 


La firma y ratificación de esta Convención o la adhesión 
a la misma, no podrá sujetarse a ninguna reserva. 


ARTICULO XXIV 


ENMIENDAS 


1. Cualquier Parte podrá proponer una enmienda a esta 
Convención mediante la entrega al depositario del texto de 
la enmienda propuesta, al menos 60 días antes de la siguien- 
te reunión de las Partes. El depositario deberá enviar a la 
brevedad posible a todas las Partes, cualquier enmienda 
propuesta. 


2. Las enmiendas a la Convención, adoptadas por las 
Partes, de conformidad con las disposiciones del Artículo 
V, párrafo 5, entrarán en vigor cuando el depositario haya 
recibido los instrumentos de ratificación de todas las Par- 
tes. 


ARTICULOXXV 


DENUNCIA 


Cualquier Parte podrá denunciar esta Convención me- 
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diante notificación escrita enviada al depositario, en cual- 
quier momento después de 12 meses transcurridos a partir 
de la fecha de entrada en vigor de la Convención para esa 
Parte. El depositario informará de la denuncia a las demás 
Partes dentro de 30 días de su recepción. La denuncia 
surtirá efecto 6 meses después de recibida por el deposita- 
rio. 


ARTICULO XXVI 


CONDICIÓN DELOS ANEXOS 


1. Los Anexos a esta Convención son parte integrante 
de la misma. Cuando se hace referencia a la Convención se 
hace referencia también a sus Anexos. 


2. A menos que las Partes decidan otra cosa, los Anexos 
a esta Convención pueden ser enmendados por consenso 
en cualquier reunión de las Partes. Salvo acuerdo en 
contrario, las enmiendas a los Anexos entrarán en vigor 
para todas las Partes 1 año después de su adopción. 


ARTICULO XXVII 


TEXTOS AUTENTICOS Y COPIAS CERTIFICADAS 


1. Lostextosenespañol, francés, inglés y portugués de 
esta Convención son igualmente auténticos. 


2. Los originales de la presente Convención serán en- 
tregados en poder del Gobierno de Venezuela, el cual envia- 
rá copias certificadas de ellos alos Estados signatarios y a 
las Partes, así como al Secretario General de las Naciones 
Unidas para su registro y publicación, de conformidad con 
el Artículo 102 de la Carta de las Naciones Unidas. 


EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los plenipotenciarios 
infrascriptos, debidamente autorizados por sus respecti- 
vos Gobiernos, han firmado la presente Convención. 


HECHO EN CARACAS, VENEZUELA, el primer día de 
diciembre de 1996. 


ANEXO I 

TORTUGAS MARINAS* 

1. Caretta caretta (Linnaeus, 1758). 
Tortuga caguama, cabezuda, cahuama 
Loggerhead turtle 


Tortue coauanne 
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Cabecuda, mestiga 


2. Chelonia mydas (Linnaeus, 1758), incluyendo las pobla- 
ciones de esta especie en el Pacífico Oriental o Americano 
clasificadas alternativamente por especialistas como 
Chelonia mydas agassizii (Carr, 1952), o como Chelonia 
agassizii (Bocourt, 1868). 


Tortuga blanca, aruana, verde 
Green sea turtle 

Tortue verte 

Tartaruga verde 
Soepschildpad, krapé 

Nombres comunes alternativos en el Pacífico Oriental: 
Tortuga prieta 
East Pacific green turtle, black turtle 
Tortue verte du Pacifique est. 

3. Dermochelys coariacea (Vandelli, 1761). 
Tortuga laúd, gigante, de cuero 
Leatherback turtle 
Tortue luth 
Tartaruga gigante, de couro 
Lederschildpad, aitkanti. 

4. Eretmochelys imbricata (Linnaeus, 1766). 
Tortuga de carey 
Hawksbill sea turtle 
Tortue caret 
Tartaruga de pente 
Karét. 

5. Lepidochelys kempii (Garman, 1880). 
Tortuga lora 
Kemp'”sridley turtle 


Tortue de Kemp. 
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6. Lipedochelys olivacea (Eschscholtz, 1829). 
Tortuga golfina 
Olive ridley turtle 
Tortue olivátre, 
Tartaruga oliva 


Warana. 


* Debido a que existe una gran variedad de nombres 
comunes, incluso en el mismo país, la presente lista de los 
mismos no es exhaustiva. 


ANEXO II 


PROTECCION Y CONSERVACION DELOS HABITATS 
DELAS TORTUGAS MARINAS 


Cada Parte considerará y, de ser necesario, podrá adop- 
tar, de acuerdo con sus leyes, reglamentos, políticas, pla- 
nes y programas, medidas para proteger y conservar, dentro 
de sus territorios y en las áreas marítimas respecto a las 
cuales ejerce soberanía, derechos de soberanía o jurisdic- 
ción, los hábitats de las tortugas marinas, tales como: 


1. Requerir estudios de impacto ambiental de las activi- 
dades relativas a desarrollos costeros y marinos que pue- 
den afectar los hábitats de las tortugas marinas, incluyen- 
do: dragado de canales y estuarios; construcción de muros 
de contención, muelles y marinas; extracción de materiales; 
instalaciones acuícolas; establecimientos de instalaciones 
industriales; utilización de arrecifes; depósitos de materia- 
les de dragados y de desechos, así como otras actividades 
relacionadas. 


2. Ordenar y, de ser necesario, regular el uso de las 
playas y de las dunas costeras respecto a la localización y 
características de edificaciones, al uso de iluminación arti- 
ficial y al tránsito de vehículos en áreas de anidación. 


3. Establecer áreas protegidas y otras medidas para 
regular el uso de áreas de anidación o distribución frecuen- 
te de tortugas marinas, incluidas las vedas permanentes o 
temporales, adecuación de las artes de pesca y, en la medida 
de lo posible, restricciones al tránsito de embarcaciones. 


ANEXO III 


USO DE DISPOSITIVOS EXCLUIDORES DETORTUGAS 


1. Por “Embarcación camaronera de arrastre” se entien- 
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de cualquier embarcación utilizada para la captura de espe- 
cies de camarón por medio de redes de arrastre. 


2. Por “Dispositivo excluidor de tortugas” o “DET” se 
entiende aquel aditamento cuyo principal objetivo esincre- 
mentar la selectividad de las redes de arrastre camaroneras 
para disminuir la captura incidental de tortugas marinas en 
las operaciones de pesca de arrastre de camarón. 


3. Cada Parte deberá exigir el uso de los dispositivos 
excluidores de tortugas (DETs) recomendados, instalados 
adecuadamente y en funcionamiento, en todas las embar- 
caciones camaroneras de arrastre sujetas a su jurisdicción 
que operen dentro del Area de la Convención. 


4. Cada Parte, en base a los datos científicos más fide- 
dignos disponibles, podrá permitir excepciones al uso del 
DET, tal como se estipula en el Párrafo 3, sólo en los casos 
que a continuación se describen: 


a. Embarcaciones camaroneras de arrastre cuyas redes 
sean recobradas exclusivamente por medios manuales en 
vez de mecánicos y para las embarcaciones camaroneras 
para cuyas redes de arrastre no se hayan desarrollado 
dispositivos excluidores de tortugas (DET's). En tales ca- 
sos, la Parte deberá adoptar otras medidas para disminuir la 
mortalidad incidental de tortugas marinas tales como limi- 
tación de tiempo de arrastre, veda de temporada y zonas de 
pesca en áreas de distribución de tortugas marinas, igual- 
mente eficaces y que no menoscaben los esfuerzos por 
lograr el objetivo de esta Convención; 


b. Embarcaciones camaroneras de arrastre: 


1. que usen exclusivamente redes de arrastre respecto 
de los cuales se haya demostrado que no representan riesgo 
de muerte incidental para las tortugas marinas; 


ti. que operen bajo condiciones en las cuales no haya 
probabilidad de interacción con las tortugas marinas, te- 
niendo en cuenta que la Parte que aplique esta excepción 
deberá proporcionar a las otras Partes, ya sea directamente 
o a través del Secretariado, si éste fuera establecido, evi- 
dencia científica documentada que demuestre que tal riesgo 
o probabilidad no existe; 


c. Embarcaciones camaroneras de arrastre que realicen 
investigaciones científicas bajo un programa aprobado por 
la Parte; y 


d. Lugares donde la presencia de algas, sargazos, des- 
hechos, u otras condiciones especiales, ya sean temporales 
o permanentes, hagan impracticable el uso de DETs en un 
área específica, siempre y cuando: 


1. cualquiera de las Partes que permita esta excepción 
adopte otras medidas para proteger las tortugas marinas 
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que se encuentren en el área en cuestión, tales como, límites 
en el tiempo de arrastre; 


ti. sólo en situaciones extraordinarias de emergencia, 
de naturaleza temporal, cualquiera de las Partes podrá apli- 
car excepciones a más de un pequeño número de embarca- 
ciones sujetas a su jurisdicción, las cuales, en otras cir- 
cunstancias, tendrían que usar los DET's de acuerdo con el 
presente Anexo; y 


111. la Parte que permita esta excepción deberá propor- 
cionar a las otras Partes, ya sea directamente o a través del 
Secretariado, siéste fuera establecido, la información refe- 
rente alas condiciones especiales y al número de embarca- 
ciones camaroneras de arrastre que se encuentren operan- 
do en el área en cuestión. 


5. Cualquiera de las Partes podrá hacer comentarios 
sobre lainformación proporcionada por cualquier otra Parte 
de conformidad con el párrafo 4. Cuando sea apropiado, las 
Partes buscarán el asesoramiento del Comité Consultivo y 
del Comité Científico para solucionar diferencias en puntos 
de vista. Si el Comité Consultivo lo recomienda y las Partes 
así lo acuerdan, la Parte que ha permitido una excepción de 
conformidad con el párrafo 4, reconsiderará la permanencia 
o ampliación de dicha excepción. 


6. Las Partes podrán, por consenso, aprobar otras ex- 
cepciones al requerimiento de uso de DET's estipulado en el 
párrafo 3, de conformidad con la mejor información cientí- 
fica disponible y basándose en las recomendaciones de los 
Comités Consultivo y Científico, para tomar en cuenta 
circunstancias que requieran consideración especial, siem- 
pre que dichas excepciones no menoscaben los esfuerzos 
para lograr el objetivo de esta Convención. 


7. Para los efectos de esta Convención: 


a. Los DETs recomendados serán aquellos que deter- 
minen las Partes, con el asesoramiento de los Comités 
Consultivo y Científico, para reducir la captura incidental 
de tortugas marinas en las operaciones de arrastre de cama- 
rón en la mayor medida posible; 


b. Ensuprimera reunión, las Partes elaborarán una lista 
inicial de DETs recomendados, que podrá ser modificada en 
las siguientes reuniones; 


c. Hasta que se realice la primera reunión de las Partes, 
cada Parte determinará, de acuerdo con sus leyes y regla- 
mentos, los DETs cuyo uso exigirá en las embarcaciones 
camaroneras de arrastre sujetas a su jurisdicción a fin de 
reducir la captura incidental de tortugas marinas en las ope- 
raciones de pesca camaronera de arrastre en la mayor medida 
posible, basándose en consultas con las demás Partes; 


8. A solicitud de cualquier otra Parte o de los Comités 
Consultivo o Científico, cada Parte deberá facilitar, directa- 
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mente o a través del Secretariado, si este fuese establecido, 
lainformación científica pertinente para el logro del objeti- 
vo de esta Convención. 


ANEXOIV 


INFORMES ANUALES 


Los informes anuales a que hace referencia el Artículo 
XI, párrafo 1, incluirán. 


a. Una descripción general del programa para la protec- 
ción y conservación de las tortugas marinas y de sus 
hábitats, incluyendo cualquier ley o reglamento adoptados 
para lograr el objetivo de la Convención; 


b. Cualquier nueva ley o reglamento pertinentes adop- 
tados durante el año precedente; 


c. Una síntesis de las acciones realizadas, y de los 
resultados de las mismas, en la implementación de las 
medidas de protección y conservación de tortugas marinas 
y sus hábitats, tales como campamentos tortugueros; me- 
joramiento y desarrollo de nuevas artes de pesca para 
disminuir la captura y mortalidad incidentales de tortugas 
marinas; investigación científica, incluyendo estudios de 
marcado, migraciones, repoblamiento; educación ambien- 
tal, programas de manejo y establecimiento de zonas de 
reserva, actividades de cooperación con otras Partes y 
todas aquellas acciones orientadas a lograr el objetivo de 
la Convención; 


d. Unasíntesis de las acciones realizadas para asegurar 
el cumplimiento de sus leyes y reglamentos, incluyendo las 
sanciones impuestas en el caso de infracciones; 


e. Una descripción detallada de las excepciones esta- 
blecidas, de conformidad con la Convención, durante el año 
precedente, incluyendo las medidas de seguimiento y miti- 
gación relacionadas con tales excepciones y, en particular, 
información pertinente sobre el número de tortugas, nidos 
y huevos afectados y sobre las áreas de los hábitats afec- 
tados por la implementación de tales excepciones; 


f. Cualquier otra información que la Parte considere 
pertinente. 
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En Montevideo, el día tres de mayo del año dos mil siete, a 
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la hora diecisiete se reúne la Comisión de Asuntos Interna- 
cionales de la Cámara de Senadores. 
Asisten sus miembros los señores Senadores Washington 
Abdala, Sergio Abreu, Milton Antognazza, José Bentancor, 
Alberto Couriel y Arturo Heber Fillgraff.__________nn.. 
Faltan con aviso los señores Senadores Jorge Larrañaga y 
Rafael Michelini. rr 
Preside el señor Senador José Korzeniak, Vicepresidente de 
la Comisión. sz 
Actúan en Secretaría el señor Secretario de Comisión Julio 
Durán y el funcionario señor Fabio Rodríguez. 
Abierto el acto, se pasa a considerar el; 


ORDEN DEL DIA: 


CARPETA N*771/2007. CONVENCIÓN INTERAMERICANA 
PARA LA PROTECCION Y CONSERVACION DELAS TOR- 
TUGAS MARINAS SUSCRITA EN CARACAS, REPUBLI- 
CA DE VENEZUELA, EL 31 DE DICIEMBRE DE 1998. Pro- 
yecto de ley aprobado por la Cámara de Representantes. 
Mensaje y Proyecto de Ley del Poder Ejecutivo. Distribuido 
NEIRA 
Informa sobre la referida Convención el señor Presidente de 
la Comisión Senador Sergio Abreu. 
RESOLUCIONES: 
CARPETA N*771/2007. CONVENCIÓN INTERAMERICANA 
PARA LA PROTECCION Y CONSERVACION DELAS TOR- 
TUGAS MARINAS SUSCRITA EN CARACAS, REPUBLI- 
CA DE VENEZUELA, EL 31 DE DICIEMBRE DE 1998. Pro- 
yecto de Ley aprobado por la Cámara de Representantes. 
Mensaje y Proyecto de Ley del Poder Ejecutivo. Distribuido 
N* 1556/2007. 


Se designa Miembro Informante en forma escrita al señor 
Senador Sergio Abre. 
A la hora diecisiete y quince minutos, se levanta la sesión. 
Para constancia se labra la presente Acta que, una vez 
aprobada firman el señor Presidente y el señor Secretario. 


Sergio Abreu 
Presidente 


Julio Durán 
Secretario.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
- En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Abreu. 


SEÑOR ABREU.- Señor Presidente: la Comisión de Asun- 
tos Internacionales del Senado ha aprobado por unanimi- 
dad el proyecto de ley remitido por el Poder Ejecutivo para 
la aprobación de la Convención Interamericana para la 
Protección y Conservación de las Tortugas Marinas. 
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Esta Convención está orientada a preservar las especies 
en peligro de extinción, entre las que se encuentra, precisa- 
mente, este tipo de animal, que está sujeto a captura, daño, 
y mortalidad como consecuencia de actividades humanas. 
Por eso, el texto de la Convención establece los objetivos 
de la misma, promoviendo la protección y, por otra parte, 
estipulando la zona de aplicación de esta Convención, 
abarcando el área terrestre de cada una de las partes en el 
continente americano, así como también las áreas marítimas 
del Océano Atlántico, Mar Caribe y Océano Pacífico, con 
respecto a las cuales cada una de las partes ejerce derecho 
o soberanía sobre los recursos marinos vivos, de acuerdo 
con el Derecho Internacional. 


Por otro lado, se establecen excepciones taxativas, rela- 
tivas a las necesidades de subsistencia de comunidades 
tradicionales, siempre y cuando dichas excepciones no 
menoscaben los esfuerzos para lograr los objetivos de la 
presente Convención. 


A su vez, se crean los órganos de la Convención: el 
Secretariado, el Comité Consultivo y el Comité Científico, y 
en los artículos 9” y 10 se establece el compromiso de las 
Partes de preservar dentro de sus territorios los derechos 
de soberanía o jurisdicción y fijar un programa para asegu- 
rar el seguimiento de la aplicación de las medidas de protec- 
ción que se disponen en esta Convención. 


Cabe acotar que se establece la necesidad de que cada 
Parte elabore un informe anual sobre los programas que ha 
adoptado para cumplir con el objetivo de la Convención, 
mientras que el artículo 12 menciona las acciones bilaterales 
y multilaterales que podrán llevar adelante las Partes para 
alcanzar los objetivos de la misma. 


El artículo 13 de este Acuerdo refiere a los aspectos 
financieros, determinando que las Partes, en su primera 
reunión, examinarán la necesidad de contar con recursos 
financieros, incluyendo la constitución de un fondo espe- 
cial para los fines que se detallan en esa misma disposición. 


Luego se establece el mecanismo para la solución de 
controversias entre las Partes y, finalmente, a través del 
artículo 17 se señala que “Ninguna disposición de esta 
Convención podrá ser interpretada de manera tal que per- 
judique o menoscabe la soberanía, derechos de soberanía 
o jurisdicción ejercidos por las Partes de conformidad con 
el derecho internacional”. 


Por todas estas razones, la Comisión de Asuntos Inter- 
nacionales, por unanimidad, recomienda al Senado la apro- 
bación de esta Convención remitida por el Poder Ejecutivo 
oportunamente. 


SEÑOR GAMOU.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 
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SEÑOR GAMOU.- Señor Presidente: más allá de la difi- 
cultad que -supongo- debe haber existido a la hora de lograr 
el consenso necesario para la aprobación de este proyecto 
de ley, quisiera dejar la siguiente constancia. 


En el artículo 1” de esta Convención se dice: “Por “tor- 
tuga marina” se entiende cualquiera de las especies enume- 
radas en el Anexo 1”. Cuando se lee este Anexo, se advierte 
que hay una larga enumeración de tortugas marinas, que 
incluye nombres en latín y otros comunes; al final se dice: 
“Debido a que existe una gran variedad de nombres comu- 
nes, incluso en el mismo país, la presente lista de los mismos 
no es exhaustiva”. 


En realidad, la lista síes exhaustiva, pero no es taxativa. 
Entonces, propongo que aprobemos el proyecto tal como 
viene, pero en algún momento, en el numeral 2. del artículo 
XXVI, “Condición de los Anexos”, se diga -a menos que las 
Partes decidan otra cosa- que los Anexos a esta Conven- 
ción pueden ser enmendados por consenso en cualquier 
reunión. Entiendo que se debe dejar la constancia de que 
llegado el momento debe procurarse corregir esta falta, 
porque podría aparecer algún otro nombre común de una 
tortuga marina y, de ser así, estaríamos cometiendo un error 
que va contra el espíritu de este proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sino se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 

-28en 29. Afirmativa. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único. 

(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Filippini).- 


“Artículo Unico.- Apruébase la Convención 
Interamericana para la Protección y Conservación de las 
Tortugas Marinas, suscrita en Caracas, República de Vene- 
zuela, el 31 de diciembre de 1998”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Si no se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 
-27en 28. Afirmativa. 


Queda sancionado el proyecto de ley, que se comunicará 
al Poder Ejecutivo. 
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(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


19) AUTORIZACION PARA INGRESAR EN TERRE- 
NOS DE PROPIEDAD PRIVADA 


SEÑOR PRESIDENTE.- El Senado pasa a considerar el 
asunto cuya urgencia fue votada: “Proyecto de ley por el 
que se autoriza a ingresar en terrenos de propiedad priva- 
da”. 


(Antecedentes:) 


“PROYECTO DELEY 


AUTORIZACION PARA INGRESAR EN TERRENOS DE 
PROPIEDAD PRIVADA 


Extensión del artículo 1* de la Ley N* 17.922 


Artículo 1”.- Agréguese al artículo 1? de la Ley N* 17.922, 
de 25 de noviembre de 2005, los siguientes incisos: 


“Autorízase, ante la existencia de eventos extraordina- 
rios similares a los previstos en el inciso anterior y con 
carácter excepcional, a extenderse a esos casos los 
derechos y obligaciones establecidos en la norma en 
iguales condiciones, previa solicitud ante el Poder Eje- 
cutivo, que formule el Sistema Nacional de Emergencia 
oelolos Gobiernos Departamentales. 


Si el Poder Ejecutivo hiciera lugar a lo solicitado, 
dispondrá la autorización y establecerá las prevencio- 
nes necesarias, comunicándolo a la Asamblea General y 
otorgará por resolución fundada en la gravedad de los 
hechos, las facultades extraordinarias previstas en la ley 
a los Gobiernos Departamentales por el plazo que en- 
tienda necesario”. 


Francisco Gallinal, Margarita 
Percovich, José Korzeniak, Rafael 
Michelini, Julio María Sanguinetti, 
Carlos Moreira. Senadores. 


EXPOSICION DEMOTIVOS 


Con motivo de la tormenta del 23 de agosto de 2005, se 
autorizó al Poder Ejecutivo, por Ley N* 17.922, de 25 de 
noviembre de 2005, facultar a los Gobiernos Municipales a 
ingresar en los predios privados baldíos a los efectos de su 
limpieza o para tomar otras medidas de prevención. 


Con motivo de las inundaciones de la fecha, se comple- 
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menta dicha ley extendiendo esa facultad para las situacio- 
nes de emergencia. 


Francisco Gallinal, Margarita Per- 
covich, José Korzeniak, Rafael 
Michelini, Julio María Sanguinetti, 
Carlos Moreira. Senadores.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto. 
(Se lee) 
- En discusión general. 


Tiene la palabra la Miembro Informante, señora Senado- 
ra Percovich. 


SEÑORA PERCOVICH.- Señor Presidente: en diciembre 
de 2005 se votó un proyecto de ley con motivo de la 
tormenta ocurrida el 23 de agosto de ese año. Dicho proyec- 
to autorizaba con carácter excepcional a los Gobiernos 
Departamentales, a ingresar durante el día en predios donde 
había inmuebles particulares, a efectos de realizar una lim- 
pieza para evitar incendios. La Comisión de la Cámara de 
Representantes que trabaja en temas atinentes alos Gobier- 
nos Departamentales aprobó el año pasado un proyecto 
que extendía el plazo para las autorizaciones excepcionales 
que figuran en el artículo 1? de la Ley N* 17.922. A la 
Comisión de Constitución y Legislación del Senado llegó 
fuera de fecha ese proyecto y, por tanto, acordamos elabo- 
rar un nuevo proyecto de ley que extendiera la referida 
autorización, con carácter excepcional, para los casos de 
emergencia. Es el caso de las inundaciones que estamos 
sufriendo en estos momentos, y por ello la urgencia de 
considerar este proyecto de ley que agrega ala ley original, 
que es la Ley N* 17.922, la autorización para que ante 
eventos extraordinarios y con carácter excepcional, se pue- 
dan extender estas autorizaciones a los Gobiernos Departa- 
mentales, siempre que el Poder Ejecutivo, de acuerdo con el 
Sistema Nacional de Emergencia, considere que realmente 
es necesario; entonces, se fijarían las limitaciones. 


De esto se trata el proyecto de ley que ponemos a 
consideración del Plenario y que acabamos de votar en la 
Comisión de Constitución y Legislación. 


SEÑOR LAPAZ.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR LAPAZ.- Señor Presidente: teniendo en cuenta 
la urgencia y la necesidad de que, ante situaciones de 
carácter excepcional, actúe el Comité Departamental de 
Emergencia, me parece que se podría buscar la forma para 
que fuera la Intendencia Municipal -integrante de dicho 


CAMARA DE SENADORES 


8 de mayo de 2007 


Comité- la que pudiera realizar la solicitud ante el Poder 
Ejecutivo, sin la anuencia de la Junta Departamental. Ante 
una situación que amerita una rápida respuesta del Comité, 
en la práctica a veces es difícil convocar a una sesión de la 
Junta Departamental para lograr la anuencia y, posterior- 
mente, presentar la solicitud ante el Poder Ejecutivo. 


SEÑORA PERCOVICH.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE .- Tiene la palabra la señora Sena- 
dora. 


SEÑORA PERCOVICH.- Señor Presidente: es cierto que 
los Gobiernos Departamentales los forman ambos organis- 
mos y que la ejecución corre por cuenta de la Intendencia. 
Sin embargo, lo que hicimos en este caso fue recoger el 
proyecto enviado por la Cámara de Representantes. En 
general, nos parece que cuando se toma una decisión de 
este tipo es bueno que sea informada a la Junta Departamen- 
tal, porque se estaría ingresando en predios privados. Como 
se trata de situaciones excepcionales, la información del 
ingreso a los predios particulares la acotamos bastante en 
la redacción. 


Reitero que el texto de la Cámara de Representantes fue 
redactado por una Comisión Especializada que es la que 
trata los asuntos que tienen que ver con los Gobiernos 
Departamentales. Por tanto, más allá de que la ejecución 
corre por cuenta de la Intendencia, no nos parece mal que 
esté en conocimiento la Junta Departamental. 


Lo que recién me hacía notar el señor Senador Breccia, 
que siempre está atento a la redacción -que en este caso es 
fruto, como decía el señor Senador Lapaz, del apuro por 
tratar este proyecto de ley-, es que la frase que se agrega al 
artículo 1” de la Ley N* 17.922 dice: “Autorízase, ante la 
existencia de eventos extraordinarios similares alos previs- 
tos en el inciso anterior y con carácter excepcional, a 
extenderse a esos casos los derechos y obligaciones esta- 
blecidos en la norma”..., pero en vez de utilizarse el vocablo 
“extenderse”, debería decir “extender”. 


SEÑOR MICHELINL.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR MICHELINI.- La autorización la solicita el Sis- 
tema Nacional de Emergencia, un Gobierno Departamental, 
o más de uno. En el caso de los Gobiernos Departamentales, 
quien ejerce la representación es el Intendente. Entonces, 
cuando por la Constitución -o llegado el caso, por ley- 
necesita la anuencia de la Junta Departamental, la requiere, 
pero en este caso no es necesaria. El o los Intendentes 
pueden firmar una carta y enviarla al Poder Ejecutivo para 
que ponga en marcha este procedimiento, y éste lo podrá 
hacer o dirá que no lo cree conveniente. Si da la autorización 
tendrá que determinar un plazo y, por tanto, se tratará de 
una resolución fundada del Poder Ejecutivo. Entendemos 
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que está muy bien que se autorice este procedimiento ante 
una situación de emergencia, pero terminada dicha emer- 
gencia debe quedar en claro que el espíritu es restrictivo; 
es una autorización restrictiva que el Poder Ejecutivo ten- 
drá que manejar. 


SEÑOR LAPAZ.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Tiene la palabra el señor Sena- 
dor. 


SEÑOR LAPAZ.- Señor Presidente: los Gobiernos De- 
partamentales están conformados por las Intendencias y 
las Juntas Departamentales. Ahora bien, teniendo en cuen- 
ta que la solicitud la puede formular el Sistema Nacional de 
Emergencia, la referencia alos Gobiernos Departamentales 
se podría suplir por los Comités Departamentales de Emer- 
gencia. Entonces, se podría hablar del Sistema Nacional de 
Emergencia y del o los Comités Departamentales de Emer- 
gencia que, en definitiva, son los que evalúan permanente- 
mente la situación relativa a los eventos extraordinarios. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sino se hace uso de la palabra, 
se va a votar en general el proyecto. 


(Se vota:) 

-26 en 29. Afirmativa. 

En discusión particular. 

Léase el artículo único con la modificación propuesta. 
(Selee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Artículo 1*.- “Agréguese al artículo 1*de la Ley N* 17.922, 
de 25 de noviembre de 2005, los siguientes incisos: 


“Autorízase, ante la existencia de eventos extraordina- 
rios similares a los previstos en el inciso anterior y con 
carácter excepcional, a extender aesos casos los dere- 
chos y obligaciones establecidos en la norma en iguales 
condiciones, previa solicitud ante el Poder Ejecutivo, 
que formule el Sistema Nacional de Emergencias o el o 
los Gobiernos Departamentales. 


Si el Poder Ejecutivo hiciera lugar a lo solicitado, 
dispondrá la autorización y establecerá las prevencio- 
nes necesarias, comunicándolo a la Asamblea General y 
otorgará por resolución fundada en la gravedad de los 
hechos, las facultades extraordinarias previstas en la ley 
a los Gobiernos Departamentales por el plazo que en- 
tienda necesario””. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sino se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 
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(Se vota:) 
-23 en 29. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(Texto del proyecto de ley aprobado:) 


“PROYECTODELEY 


AUTORIZACION PARA INGRESAR EN TERRENOS DE 
PROPIEDAD PRIVADA 


Extensión del artículo 1* de la Ley N* 17.922 


Artículo 1”.- Agréguese al artículo 1? de la Ley N* 17.922, 
de 25 de noviembre de 2005, los siguientes incisos: 


“Autorízase, ante la existencia de eventos extraordina- 
rios similares a los previstos en el inciso anterior y con 
carácter excepcional, a extender a esos casos los dere- 
chos y obligaciones establecidos en la norma en iguales 
condiciones, previa solicitud ante el Poder Ejecutivo, 
que formule el Sistema Nacional de Emergencia o el o los 
Gobiernos Departamentales. 


Si el Poder Ejecutivo hiciera lugar a lo solicitado, 
dispondrá la autorización y establecerá las prevencio- 
nes necesarias, comunicándolo a la Asamblea General y 
otorgará por resolución fundada en la gravedad de los 
hechos, las facultades extraordinarias previstas en la ley 
a los Gobiernos Departamentales por el plazo que en- 
tienda necesario”. 


Francisco Gallinal, Margarita Per- 
covich, José Korzeniak, Rafael 
Michelini, Julio María Sanguinetti, 
Carlos Moreira. Senadores.” 


20) DIA DEL DEPARTAMENTO DE LAVALLEJA, TIE- 
RRA DEL LIBERTADOR 


SEÑOR PRESIDENTE.- Se pasa a considerar el asunto 
cuya urgencia fue votada: “Proyecto de ley por el que se 
declara 16 de junio de cada año “Día del Departamento de 
Lavalleja, Tierra del Libertador”, en conmemoración de los 
170 años de su fundación”. 


(Antecedentes:) 


“EXPOSICION DE MOTIVOS 


El Intendente Municipal de Lavalleja Esc. Herman 
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Vergara, en nombre del Gobierno Municipal, junto a los 
representantes de los distintos sectores de la vida del 
departamento de Lavalleja, “Tierra del Libertador”, han 
previsto para este año una serie de inauguraciones de obras 
y actividades culturales, con motivo de la conmemoración 
de los primeros 170 años de vida del departamento. 


La fecha se cumple el próximo 16 de junio, día en que en 
el año 1837 se promulgó por el Poder Ejecutivo la ley No. 158 
por la que Minas, Salto y Tacuarembó adquirían expresión 
territorial como departamentos. La ley lleva la firma de 
Lorenzo J. Pérez como Presidente del Senado y Luis Bernar- 
do Cavia como Secretario, mientras que por el Poder Ejecu- 
tivo fue refrendada por Carlos Anaya, Vicepresidente de la 
República que en esos días suplía al Presidente Manuel 
Oribe. 


Durante muchos años formó parte del debate parlamen- 
tario y popular la posibilidad de cambiar el nombre al depar- 
tamento de Minas, que así se bautizó en su origen, por el de 
Lavalleja, en homenaje al Libertador Juan Antonio nacido 
en aquellas tierras. Iniciativa que terminó consagrándose 
en la ley No. 8187, de 26 de diciembre de 1927, por cuya 
virtud a partir de la fecha de promulgación, “el Departamen- 
to de Minas, lugar de nacimiento del Jefe de los Treinta y 
Tres Orientales, Brigadier General don Juan Antonio 
Lavalleja, se denominará Departamento de Lavalleja”. 


Se cumplen pues este año 170 años del nacimiento del 
departamento, con el nombre de Minas, y 80 años de la 
aprobación de la ley que lo denominó Lavalleja y de allí que 
con muy buena criterio las autoridades y las fuerzas vivas 
trabajen hoy de consuno para conmemorar y festejar estos 
170 años con diversos actos que le den mayor presencia y 
pujanza a esa hermosa tierra. 


Especialmente para ese día 16 de junio, las ceremonias 
más importantes se van a desarrollar en el Teatro Lavalleja, 
remodelado hace algunos años y en plena vigencia, y 
dichos sea de paso porque importa e importa mucho, Teatro 
que este año 2007 cumple su primer centenario de vida ya 
que fue inaugurado un 8 de diciembre de 1907. En su interior 
funciona el Museo del Humor y la Historieta de Julio E. 
Suárez, “Peloduro”, idea de la Fundación Lolita Rubial que 
año a año realiza en el mismo la ceremonia de los Premios 
Morosoli a la cultura uruguaya. 


La administración municipal ha concretado en los últimos 
años un conjunto importante de realizaciones que ayudan 
a promocionar una alternativa turística diferente, que día a 
día genera más adeptos e interesados por conocer el depar- 
tamento. 


Pocos días atrás, el Gobierno Municipal inauguró las 
obras de acceso sur a la ciudad de Minas; la Avenida 
Baltasar Brum con su nueva rotonda central y el mástil en 
el que flamea la bandera del departamento, una de las 
concreciones más importantes de los últimos años que 
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permiten ahora un tránsito más fluido, seguro y acorde a las 
bellezas naturales que ofrece el departamento. 


Lavalleja está pronto para recibir a sus hijos y visitantes 
el próximo 16 de junio, y para continuar el pujante desarrollo 
que ayude a elevar la calidad de vida de sus habitantes a 
través del accionar conjunto de las distintas instituciones 
públicas y privadas que permanentemente aportan a su 
avance. La tierra de Eduardo Fabini, Juan José Morosoli y 
Olegario Villalba, entre tantos hijos ilustres, se apresta a 
conmemorar, a recordar su pasado para proyectarse con 
fuerza. 


El parlamento nacional está en condiciones de sumar- 
se a dicha recordación a través de la presente iniciativa por 
la que, en base a antecedentes similares, se declara el día 16 
de junio de cada año como “Día del Departamento de 
Lavalleja, Tierra del Libertador”, en conmemoración de los 
170 años de su fundación. 


Asimismo, se declaran de interés general las actividades 
que se realicen con motivo de esa celebración, reservándo- 
se parala conmemoración del bicentenario, la posibilidad de 
declarar feriado no laborable la jornada del 16 de junio del 
2037 sobre la que, oportunamente, el parlamento tendrá la 
oportunidad de pronunciarse. 


Montevideo, 3 de mayo de 2007.- 


Dr. Francisco Gallinal. Senador. 


PROYECTODELEY 


Artículo 1*”.- Declárase el 16 de junio de cada año, “Día 
del Departamento de Lavalleja, Tierra del Libertador”, en 
conmemoración de los 170 años de su fundación. 


Artículo 2”.- Decláranse de interés general las activida- 
des que se realicen con motivo de esta celebración. 


Montevideo, 3 de mayo de 2007.- 


Dr. Francisco Gallinal. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léase el proyecto de ley. 
(Se lee) 
- En discusión general. 


Tiene la palabra el Miembro Informante, señor Senador 
Gallinal. 


SEÑOR GALLINAL.- Señor Presidente: el proyecto de 
ley que tiene a consideración el Cuerpo, como muy bien se 
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ha señalado, dispone que el 16 de junio de cada año sea 
declarado “Día del Departamento de Lavalleja, Tierra del 
Libertador”. 


Esta solicitud se debe a diferentes motivos: en primer 
lugar, porque un 16 de junio del año 1837 el Poder Ejecutivo 
promulgó la Ley N* 158 por la cual adquirieron expresión 
territorial los departamentos de Minas, Salto y Tacuarembó 
y, en segundo término, porque en este año, 2007, se cum- 
plen 170 años de aquella circunstancia. 


A partir de la Ley N” 158 del año 1837, permanentemente, 
se dio un debate a nivel popular -que luego tuvo su proyec- 
ción a nivel parlamentario- acerca de la posibilidad de 
cambiar el nombre al departamento de Minas y bautizarlo 
con el de Lavalleja, en atención a que el Libertador Juan 
Antonio Lavalleja nació en aquellas tierras. Esa iniciativa 
prosperó y el 26 de diciembre de 1927 se aprobó la Ley 
N* 8.187 que dice que el lugar del nacimiento del Jefe de los 
Treinta y Tres Orientales, Brigadier General Don Juan An- 
tonio Lavalleja, se denominará departamento de Lavalleja. 
Quiere decir que se están cumpliendo 170 años del naci- 
miento del departamento y 80 de la aprobación de la ley que 
transformó su nombre en Lavalleja. Por eso, con muy buen 
criterio, las autoridades departamentales y las fuerzas vi- 
vas, con el apoyo del Poder Ejecutivo, están llevando 
adelante un conjunto de obras y de festejos con el propó- 
sito de conmemorar esa fecha. Específicamente, por las 
razones que acabo de señalar, las actividades se van a llevar 
a cabo el 16 de junio en el Teatro de Lavalleja, al que hace 
algunos años se le hicieron remodelaciones importantes, 
que ahora está en pleno funcionamiento y en el 2009 va a 
cumplir su primer Centenario de vida. 


En estos días el Gobierno Municipal, que encabeza el 
Intendente escribano Herman Vergara, con el apoyo del 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas, acaba de inau- 
gurar la Avenida Baltasar Brum -que es la avenida principal 
de acceso sur a la ciudad de Minas-, con su nueva rotonda 
central y con un mástil en el que ahora flamea la bandera del 
departamento. Esta es una de las concreciones más impor- 
tantes que se ha logrado en el transcurso de los últimos 
tiempos y junto a ésta se está desarrollando una serie de 
inauguraciones de obras a las que se va a sumar un conjunto 
muy importante de actividades culturales cuyo propósito 
fundamental es recordar los 170 años de vida del departa- 
mento. Se quiere homenajear a esta tierra en la que nacieron 
personalidades ilustres como Eduardo Fabini, Juan José 
Morosoli y Olegario Villalba. 


Como estamos cerca del próximo 16 de junio hemos 
pedido el tratamiento urgente de este proyecto ya que 
todavía debe pasar a la Cámara de Representantes. Simple- 
mente se establece, através de dos artículos, designar el 16 
de junio de cada año “Día del Departamento de Lavalleja, 
Tierra del Libertador” y declarar de interés general las 
actividades que se realicen con motivo de esa celebración. 


En la exposición de motivos que es fundamento de este 
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proyecto, decimos expresamente que no se solicita en esta 
circunstancia la declaración de feriado o de feriado no 
laborable, porque se trata de la celebración de los 170 años 
y cuando se cumpla el Bicentenario, en junio del 2037, el 
Legislador tendrá oportunidad de pedir una definición de 
estas características. Hoy simplemente se trata de la adqui- 
sición de un carácter formal y de la adhesión a esta impor- 
tante celebración. Por eso hemos logrado acuerdo en la 
Comisión de Constitución y Legislación para plantear al 
Cuerpo la aprobación de este proyecto de ley. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sino se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 

-26en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En discusión particular. 

Léase el artículo 1*. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Artículo 1”.- Declárase el 16 de junio de cada año, “Día 
del Departamento de Lavalleja, Tierra del Libertador”, en 
conmemoración de los 170 años de su fundación”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sino se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 

-27en 27. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el artículo 2*. 

(Se lee:) 

SEÑOR SECRETARIO (Arq. Hugo Rodríguez Filippini).- 


“Artículo 2”.- Decláranse de interés general las activi- 
dades que se realicen con motivo de esta celebración”. 


SEÑOR PRESIDENTE.- Sino se hace uso de la palabra, 
se va a votar. 


(Se vota:) 


-26en 27. Afirmativa. 
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El señor Presidente quiere expresar que espera que, con 
95 años, esté presente al decretar dicho feriado. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aprobado por 
ser igual al considerado) 


21) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asuntos a 
considerar, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 17 y 44 minutos, presidiendo el 
señor Senador Eleuterio Fernández Huidobro y estando 
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presentes los señores Senadores Abreu, Aguirrezabala, 
Alfie, Antía, Baráibar, Bentancor, Breccia, Cid, Couriel, 
Da Rosa, Dalmás, Gamou, Gallinal, Iturralde, Lapaz, Lara 
Gilene, Larrañaga, Lorier, Michelini, Moreira, Percovich, 
Sanguinetti, Rosadilla, Saravia y Topolansky.) 
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